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BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI, organizatie internationald cu
sediul central fa Paris, Franta, Bulevardul Kléber nr. 55 — 75116 (denumita in continuare
"BDCE” sau "Banca”), pe de o parte,

si

BOMANIA, reprezentatd de Ministerul Finantelor Publice (denumitd in continuare
"Imprumutatul”, si impreuna cu BDCE, "Partile”, si fiecare, o "Parte”), pe de alta parte,

INTRUCAT

(A) Avand in vedere solicitarea de imprumut transmisa de Roménia in data de 19
octombrie 2018, aprobata de Consiliul de Administratie al BDCE in data de 15 noiembrie
2018,

(B) Avand Tn vedere cel de-al Treilea Protocol la Acordul general privind privilegiile si
imunitatile Consiliului Europei din data de 6 martie 1939,

(C) Avand in vedere Reglementirile privind Imprumutul ale BDCE, asa cum au fost
adoptate prin Rezolutia 1587 (2016) a Consiliului de Administratie al BDCE (denumite in
continuare "Reglementirile privind imprumutul”),

(D) Avand in vedere Politica BDCE de Imprumut si Finantare a Proiectelor, aga cum a
fost adoptatd prin Rezolutia 1587 (2016) a Consiliului de Administratie al BDCE
(denumita in continuare "Politica privind Imprumuturile”),

(E) Avand in vedere Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, asa cum a fost
adoptata prin Rezolutia 1588 (2016) a Consiliului de Administratie al BDCE (denumita in
continuare "Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu”),

(F) Avand in vedere Ghidul BDCE privind Achizitille, asa cum a fost adoptat de Consiliul
de Administratie al BDCE in septembrie 2011 (denumit in continuare "Ghidul privind
Achizitiile”), si

(G) Avand in vedere Politica de informatii publice a BDCE din data de 20 mai 2008 si cu

ultimele modificari din data de 02 decembrie 2016, (denumita in continuare "Politica de
Informatii Publice”),

PRIN PREZENTUL CONVIN DUPA CUM URMEAZA:
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1. INTERPRETARE

1.1 Definitii

Urmatorii termeni vor avea intelesul specificat mai jos, cu exceptia cazurilor in care
contextul necesita altfel:

”Acord” inseamna prezentul acord-cadru de imprumut, inclusiv anexele sale.
"Alocare” inseamnd angajarea unei Transe de catre Imprumutat pentru costurile

eligibile ale Proiectului chiar daca o astfel de Transa nu a fost inca disponibilizata in
cadrul Proiectului.

"Perioada de alocare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 5.2.
“Zi lucratoare” inseamnd, in legaturd cu platile in Euro, orice zi in care TARGET 2

(Sistemul transeuropean automat de transfer rapid cu decontare pe baza bruta n timp
real) functioneaza.

“Data limita de tragere” inseamna data specificatda in cadrul Anexei 1 la prezentul, de
la care nicio alta disponibilizare nu mai poate fi solicitatd de cétre imprumutat.

"Raport de finalizare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 6.1.
"Valuta” inseamna, in scopul Acordului, Euro.
“Conventie privind numarul de zile luate in calcul” inseamna conventia pentru

stabilirea numarului de zile dintre doua date si numarul de zile dintr-un an, specificata in
Notificarea de disponibilizare aferenta.

“Rata a dobanzii penalizatoare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.9.

“Data disponibilizare” nseamna data la care o Transa este planlflcata a fi
disponibilizatd conform Notificarii de disponibilizare aplicabile. -

”Notificare de disponibilizare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(b).
”Solicitare de disponibilizare” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.3(a).

”Confirmare de rambursare anticipata” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei
47.

”Costuri ale rambursarii anticipate” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.7.
”Datad de rambursare anticipata” are infelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.7.

“Notificare de rambursare anticipata” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei
4.7.

”Data de intrare in efectivitate” inseamna data intrarii in vigoare a Acordului rezulténd
din Clauza 17.

"UE” inseamné Uniunea Europeana.

“EURIBOR” inseamna rata procentuala pe"én/ cotata pe pagina EURIBORO1 a Iw
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Thomson Reuters (sau pe pagina succesoare care inlocuieste pagina Thomson Reuters
EURIBORO1) la sau in jurul orei 11.00 a.m. din Bruxelles, la Data de stabilire a dobéanzii
ca rata Euro interbancara oferitd, administratd de Institutul European pentru Pietele
Monetare (sau orice altd entitate care preia administrarea acestei rate) pentru aceeasi
perioada ca si Perioada de dobanda relevanta.

Daca Perioada de dobanda relevanta nu este aceeasi cu o perioada cotatd de Thomson
Reuters, rata EURIBOR aplicabila va fi rata procentuald pe an rezultatd dintr-o
interpolare liniard prin referire la doua (2) rate EURIBOR pentru depozitele la termen in
Euro, dintre care una este aplicabilda pentru o perioada de luni intregi, urmatoarea mai
scurta si cealaltd pentru o perioada de luni intregi urmatoarea mai lunga decéat Perioada
de dobanda relevanta.

"Euro” si simbolul "EUR” inseamna valuta oficiala a statelor membre UE care periodic
o adopta ca valuta a lor in conformitate cu prevederile relevante ale Tratatului privind UE
si ale Tratatului privind functionarea UE sau tratatele care le succed.

”"Conventie Europeana a Drepturilor Omului”, inseamna Conventia pentru apararea
drepturilor omului si a libertatilor fundamentale, datata 4 noiembrie 1950, CETS nr. 5,
asa cum este amendata ocazional.

“Carta Sociala Europeand“ inseamnd Carta Sociala Europeana datatd 3 mai 1996,
CETS nr. 163, asa cum este amendata ocazional.

“Beneficiari finali” sunt specificaii iIn cadrul Anexei 1 la prezentul ca fiind grupul care
beneficiaza de efectele sociale ale Proiectului.

“Rata fixd a dobanzii” inseamna rata anuala a dobéanzii specificata in Notificarea de
disponibilizare aplicabila.

"Rata variabild a dobanzii” inseamna rata anualad a dobanzii stabilitd prin adaugarea
sau scaderea la sau din Rata de referin{d, dupa caz, a Marjei specificate in Notificarea
de disponibilizare aplicabila.

Pentru evitarea oricarei incertitudini, cand determinarea Ratei variabile a dobéanzii are ca
rezultat o ratad negativa a dobanzii (din cauza unei cotatii negative a Ratei de referinta, a
unei Marje care este scazutd din Rata de referinta sau a oricaror altor circumstante),
dobanda ce urmeaza si fie platita de Imprumutat pentru Perioada de dobanda se
considera a fi zero.

"Cheltuieli estimate” inseamna cheltuielile eligibile planificate a fi efectuate in cadrul
Proiectului pentru o perioada de un an, asa cum este stabilit in Raportul de Progres.

“Instrument de datorie publica guvernamentala” inseamna (i) orice imprumut sau
alta forma de indatorare financiara; (ii) un instrument, incluzand orice chitanta sau extras
de cont, evidentiind sau constituind o obligatie de plata a unui imprumut, depozit, avans
sau o extindere similard a creditului (incluzand fara limitare orice extindere a unui credit
in baza unui acord de refinantare sau reesalonare), (ii) o obligatiune, titlu de credit,
garantie, instrument de natura datoriei sau un inscris similar ce atestd o datorie
financiard; sau (iv) un instrument care sa evidentieze o garantie a unei obligatii
constituind datoria financiara a altuia.

"Cheltuieli efectuate” inseamnd cheltuielile eligibile efectuate in perioada de
implementare a Proiectului, asa cum sunt prezentate in Raportul de progres.

"Data de stabilire a dobanzii” inseamna, in scopul determindrii unei Rate variabile a
dobanzii, ziua care cade cu doua (2) Zile lucratoare-inainte de prima zi a Perioadei de
dobanda, daca nu este altfel specificat in Notificarea de di‘sRonibiIizare aferenta.
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“Datele de plata a dobanzii” inseamna datele pentru plata dobanzii corespunzatoare
Perioadei de dobanda relevante specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

"Perioada de dobanda” inseamna perioada care incepe cu Data de plata a dobéanzii si
se termina in ziua imediat anterioara urmatoarei Date de plata a dobanzii, cu conditia ca
prima Perioadéd de dobanda aplicabila fiecarei Trange sa inceapa la Data de
disponibilizare si sd se termine in ziua imediat anterioara urmatoarei Date de plata a
dobanzii.

"Imprumut” inseamna imprumutul acordat Tmprumutatului de citre BDCE prin
intermediul Acordului.

”Suma imprumutului” inseamna suma specificata in cadrul Sub-clauzei 4.1.
"Eveniment de perturbare a pietei” are intelesul specificat in cadrul Sub-clauzei 4.10.

“Modificare substantiala negativa” inseamna orice eveniment care, in opinia BDCE,
() afecteaza semnificativ capacitatea Imprumutatului de a-si indeplini obligatiile
financiare asumate In cadrul Acordului; sau (ii) afecteaza negativ orice garantie acordata
de Tmprumutat sau o terta parte pentru a garanta indeplinirea obligatiilor financiare ale
imprumutatului asumate in cadrul Acordului.

“"Maturitate” inseamna ultima Datd de rambursare a capitalului pentru fiecare Transa
specificata in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

"Conventie privind ziua lucratoare urmatoare modificata” inseamna o conventie
prin care, daca o data specificata cade intr-o zi care nu este Zi lucratoare, acea data va
fi prima zi care urmeaza acelei zile care este Zi lucratoare cu conditia ca acea zi sa nu
cada in urmatoarea luna calendaristica, caz in care acea data va fi prima zi care
precede acea zi, care este Zi lucratoare.

"Data (date) de rambursare a ratelor de capital” inseamna data (datele) pentru
rambursarea ratei (ratelor) de capital pentru fiecare Transa specificatd in Notificarea de
disponibilizare aplicabila.

"Perioada de rambursare a ratelor de capital” inseamna, in ceea ce priveste fiecare
Transa, perioada dintre Data disponibilizarii si Maturitatea acesteia.

”Raportul de progres” are inielesul specificat in cadrul Sub-clauzei 6.1.

”Proiect” inseamna planul de investitii eligibile prezentat in Anexa 1, ce urmeaza a fi
finantat partia!l prin Imprumutul aprobat de Consiliul de Admlmstratle al BDCE, avand
numérul de referinta LD 1984 (2018).

"Agentia de implementare a Proiectului” (denumita in continuare "AIP”) inseamna
organizatia descrisa in Articolul 5 (Implementarea proiectului) care, prin delegare din
partea Imprumutatului, este responsabila de implementarea Proiectului.

“Unitatea de implementare a Proiectului” (denumita in continuare ”UIP”) inseamna
echipa desemnata de catre AIP responsabila de gestionarea zilnica a Proiectului.

"Rata de referinta” inseamna EURIBOR pentru o Trang& cu Rata variabila a dobanzii,
denominata in Euro.

"Garantii” inseamna orice acord sau aranjament care creeaza un rang preferential, un
drept preferential de plata, un colateral sau o garantie de orice natura, oricare dintre ele
ar putea conferi drepturi sporite tertelor pari.

“Marja” inseamna, in legatura cu Transa cu Rata variabila a dobanzii, marja fixa la Rata
de referinta (fie plus, fie minus) specificata in puncte\de baza in Notificarea de

disponibilizare aplicabila. / ;e 9\
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"Trangda” inseamnd o suma disponibilizatd sau care urmeaza a fi disponibilizatd din
Imprumut.

1.2 Referiri
Tn cazu! in care contextul nu cere altfel, referirile la:

a) acest Acord vor fi interpretate ca referiri la acest Acord, asa cum a fost completat,
modificat sau reconfirmat ocazional,

b) "Clauze”, "Sub-clauze” si "Preambuluri” vor fi interpretate ca referiri la respectivele
clauze, subclauze si, respectiv, preambuluri ale prezentului Acord; gi

¢) cuvintele utilizate la singular vor include pluralul si viceversa.

1.3 Titluri

Titlurile n prezentul Acord nu au semnificatie legald si nu influenteaza interpretarea
acestuia.

1.4 Rotunjire
In scopul oricéror calcule mentionate Tn prezentul Acord:

(a) toate procentele rezultate din astfel de calcule altele decét cele stabilite
prin folosirea interpolarii vor fi rotunjite, daca este necesar, la cea mai
apropiatd o sutd-miime a unui punct procentual (de exemplu: 9.876541%
(sau .09876541) fiind rotunjite In minus la 9.87654% (sau .0987654) si
9.876545% (sau .09876545) fiind rotunjit in plus la 9.87655% (sau
.0987655));

(b) toate procentele determinate prin folosirea interpolarii lineare prin referire
la doua (2) Rate de referinta relevante vor fi rotunjite, daca este necesar, in
conformitate cu metoda stabilitd in subsectiunea (a) de mai sus, dar cu
acelasi grad de acuratete ca in cazul celor doua (2) rate utilizate pentru
efectuarea calculului (cu exceptia ca astfel de procente nu vor fi rotunjite la
un grad mai mic de acuratete decat cea mai apropiatd miime de punct
procentual (0.001%)); si

(c) toate sumele in valuta utilizate in sau rezultand din calculele de mai sus
vor fi rotunjite, daca nu este altfel specificat in definitia relevanta a valutei, la
cele mai apropiate doua zecimale in valuta relevanta (cu .005 fiind rotunjit
in plus (de exemplu .674 fiind rotunjit in minus la .67 si .675 rotunjit in plus
la .68)

2. CONDITH
Imprumutul este acordat in baza conditilor generale ale Reglementarilor privind

imprumutul si in baza conditiilor speciale ale Acordului.

3. SCOP
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Proiectuiui asa cum este descris in Anexa 1 la prezentul.

Orice modificare a modului in care Imprumutul este utilizat, pentru care nu s-a primit
aprobarea BDCE, ar putea constitui un eveniment in conditiile Articolului 3.3 (h) din
Reglementarile privind imprumutul si poate conduce la rambursarea anticipata,
suspendarea sau anularea Imprumutului In conditile Articolelor 3.3 (Rambursarea
anticipata a Tmprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de catre Banca a
imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de catre Banca a imprumuturitor
nedisponibilizate) din Reglementarile privind imprumutut.

4, CONDITII FINANCIARE

4.1 Suma imprumutului
Suma imprumutului este:
O suta saptezeci si sapte milioane EUR
EUR 177.000.000

4.2 Disponibilizarea sumei

- Tmprumutul va fi disponibilizat in minim doua (2) Transe.

Suma primei Transe nu va depasi treizeci la sutd (30%) din Suma imprumutului. Suma
primei Transe si a fiecarei Transe subsecvente va fi determinata in functie de Cheltuielile
efectuate si de Cheltuielile estimate si in concordantd cu conditiile relevante specificate
in Anexa 1 (“Conditii specifice”).

4.3 Procedura de disponibilizare

Disponibilizarea fiecarei Transe este stabilitd prin urmatoarea procedura:
(a) Solicitare de disponibilizare

Inainte de fiecare disponibilizare, Tmprumutatu! va transmite BDCE o solicitare de
disponibilizare in esentda in forma stabilitd in Anexa 3 la prezentul (denumitd in
continuare "Solicitare de disponibilizare”).

O Solicitare de disponibilizare va specifica propunerile privind:
(i) valuta (valutele) si suma (sumele) pentru Transa;

(i) Data disponibilizarii; o astfel de Datd a disponibilizarii trebuie sa fie o Zi
lucratoare care sa cada cu cel putin cinci (5) Zile lucratoare, dar nu mai
mult de douadzeci (20) Zile lucratoare, de la data Solicitarii de
disponibili ; e

isp itizare I

(iii) Data (datele) rambursarii ratelor. d,e"\c
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considerare ca Pericada de rambursare a ratelor de capital pentru fiecare
Transa nu trebuie sa fie mai mare de douazeci (20) ani, incluzand o
perioada de gratie care sa nu fie mai mare de cinci (5) ani;

(iv) Rata maxima fixa a dobanzii sau Marja maxima la Rata de referinta;
(v) Perioada de dobanda si Datele de plata a dobanzii;

(vi) Conventia privind numadrul de zile luate in calcul si Zilele lucratoare; si
(vii) Contul Imprumutatului pentru plati.

Fiecare Solicitare de disponibilizare transmisa BDCE va fi irevocabila, dacd nu se
convine altfel in scris cu BDCE.

(b) Notificare de disponibilizare

Daca BDCE primeste o Solicitare de disponibilizare care corespunde cerintelor unei
Solicitari de disponibilizare prevazute in Sub-clauza 4.3 (a) de mai sus si, daca toate
celelalte Conditii de disponibilizare relevante asa cum sunt definite in Sub-clauza 4.5
(Conditii de disponibilizare) de mai jos au fost indeplinite de catre Imprumutat, BDCE va
transmite Imprumutatului o Notificare de disponibitizare in esent in forma prevazuts in
Anexa 3 la prezentul (denumitd in continuare "Notificare de disponibilizare”). Fiecare
Notificare de disponibilizare va fi transmisa cu cel putin doua (2) Zile lucratoare inainte
de Data disponibilizarii propusa.

O Notificare de disponibilizare va specifica:

(i) Valuta (valutele) si suma (sumele) pentru Transa;

(ii) Data disponibilizarii;

(iii) Perioada de rambursare a ratelor de capital si Data (Datele) de
rambursare a ratelor de capital, inclusiv Maturitatea,

(iv) Rata fixd de dobanda sau marja la Rata de referinta,

(v) Perioada de dobanda si datele de plata a dobanzii;

(vi) Conventia privind numarul de zile luate in calcul si Zilele lucratoare; si
(vii) Conturile Imprumutatului si ale BDCE pentru pléti.

Daca imprumutatul a transmis BDCE o Solicitare de disponibilizare in care imprumutatul
nu a propus o Rata fixa a dobanzii sau o Rata variabild a dobanzii, se va considera ca
Imprumutatul o acceptd in avans pe cea specificatd ulterior de catre BDCE in
Notificarea de disponibilizare.

Notificarea de disponibilizare care corespunde elementelor prevazute in Solicitarea de
disponibilizare va constitui un angajament irevocabil si neconditionat din partea
imprumutatului de a imprumuta de la BDCE, si din partea BDCE, de a disponibiliza
imprumutatului Transa conform termenilor si conditiilor specificate in Notificarea de
disponibilizare.

Fara a contraveni celor de mai sus, daca BDCE nu a emis o Notificare de disponibilizare
in termen de douazeci (20) de Zile lucratoare /dg_ la primirea Solicitarii de disponibilizare,
respectiva Solicitare de disponibilizare va fi considerata anulata. :
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4.4 Perioada de disponibilizare

Daca BDCE nu convine altfe! in scris, imprumutatul nu va fi indreptétit s&:

(i) transmita o Solicitare de disponibilizare pentru prima Tran§a mai tarziu

de douasprezece (12) luni dupa Data de intrare in efectivitate;

(if) transmita orice alta Solicitare de disponibilizare ulterioara mai tarziu de

optsprezece (18) luni de la ultima tragere; sau

(iii) sa transmita orice alta Solicitare de disponibilizare dupa Data limita de

tragere mentionata in Anexa 1 la prezentul.

4.5 Conditiile de disponibilizare

(a) Conditii precedente pentru Solicitarea de disponibilizare a primei Transe:

() Avizul juridic in limba engleza emis de directorul departamentului juridic al
Ministerului Finantelor Publice, in esentd in forma prevazutd in Anexa 2 la
prezentul, confirmand in mod satisfacator pentru BDCE ca Acordul a fost semnat
in mod legal de reprezentantii autorizati ai Imprumutatului si ci Acordul este
valabil, obligatoriu si aplicabil din punct de vedere juridic, in conformitate cu
termenii sai, potrivit legislatiei Imprumutatului.

(i) Evidente in limba engleza (de ex. statute, desemnare prin lege, rezolutii ale
Consiliului de administratie, imputernicire de semnare) satisfacdtoare BDCE
privind persoana (persoanele) autorizatd (autorizate) sd semneze Acordul si
Solicitarile de disponibilizare in numele imprumutatului, impreuna cu spemmenul
de semnatura (semnaturi) certificat pentru aceasta (aceste) persoana (persoane).

(i) Conditia precedenta pentru prima disponibilizare specificata la paragraful (i) al
sectiunii “Conditii specifice” in Anexa 1.

(b) Conditii precedente pentru orice Solicitare de disponibilizare ulterioara:
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(i) in cazul in care are loc o schimbare in ceea ce priveste persoana (persoanele)
autorizata (autorizate) sa semneze Solicitarile de disponibilizare in numele
Imprumutatului, Tmprumutatul va transmite BDCE evidente actualizate cu
persoana (persoanele) autorizatd (autorizate) sa semneze Solicitarile de
disponibilizare corespunzatoare in numele Imprumutatului, Tmpreuna cu
specimenul de semnatura (semnaturi) pentru aceastd (aceste) persoana
(persoane).

(i) Raportul de progres care confirma in mod satisfacator BDCE alocarea a cel
putin nouazeci (90%) din Transa anterioara, cu conditia ca toate celelalte transe
disponibilizate sa fi fost integral alocate.

(iit) Orice alta conditie aplicabila specmcata la paragraful (i) din Anexa 1 (“Conditii
specifice”)

din limba engle
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4.6 Rambursare

La fiecare Data de rambursare a ratelor de capital, Imprumutatul va rambursa capitalul
din fiecare Transd datorat la acea Data de rambursare a ratelor de capital in
conformitate cu termenii prevazuti in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

4.7 Rambursare anticipata
(a) Mecanism

Daca in cazul unui eveniment mentionat Tn prezentul Acord, care se refera la aceasta
Sub-clauza, Imprumutatul trebuie sa ramburseze inainte de maturitate o intreaga Transa
sau o parte din aceasta, Imprumutatul va trimite BDCE o notificare scrisd (denumita in
continuare "Notificare de rambursare anticipata™) cu cel putin o (1) luna inainte,
mentionand sumele care urmeaza sa fie rambursate, data la care rambursarea va avea
loc (denumita in continuare "Data de rambursare anticipata”) si, dupa consuitarea
prealabila cu BDCE, costurile maxime ale rambursarii anticipate. Data de rambursare
anticipata va cadea la o Data de platad a dobanzii, dacd BDCE nu convine altfel in scris.

La primirea Notificarii de rambursare anticipatd, BDCE va transmite Imprumutatului o
notificare scrisa (denumlta in continuare "Confirmare de rambursare anticipata™) n
mai tarziu de cinci (5) Zile lucratoare inainte de Data de rambursare, indicand dobanda
acumulata, datorata la acea data, si Costurile rambursarii anticipate, conform Sub-
Clauzei 4.7(b).

O Confirmare de rambursare anticipata cuprinzand elementele mentionate in Notificarea
de rambursare anticipata va constitui un angajament irevocabil si neconditionat din
partea Imprumutatului de a rambursa sumele respective la BDCE in conformitate cu
termenii si conditile specificate in Confirmarea de rambursare anticipata. Daca
Imprumutatul ramburseaza partial o Tranga, suma rambursata se va aplica proportional
fiecarei rambursari de capital datorate. In acest caz, Confirmarea de rambursare
anticipata va include, in mod corespunzator, un grafic de rambursare modificat care va fi
obligatoriu pentru imprumutat.

(b) Costurile rambursarii anticipate

Costurile rambursarii anticipate care rezultd din rambursarea anticipata in conformitate
cu Sub-clauza 4.7(a) vor fi stabilite de BDCE pe baza costurilor acesteia determinate de
reinvestirea sumei care urmeaza sa fie rambursata de la Data de rambursare anticipata
pana la Maturitate, incluzand orice costuri aferente, cum ar fi inchiderea oricaror
aranjamente de referinta cu operatiuni derivate. Costurile de reinvestire vor fi stabilite pe
baza diferentei intre nivelul ratei initiale si nivelul ratei de reinvestire care va fi
determinatd de BDCE pe baza conditilor de piata la data Notificarii de rambursare
anticipata.

4.8 Calcularea dobanzii

{mprumutatul va plati dobanda aferentd sumei fiecarei Transe datoratd periodic pe
parcursul fiecarei Perioade de dobanda fa Rata fixa/variabila a dobanzii specificata in
Notificarea de disponibilizare aplicabila.

\
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Dobénda (i) se va acumula de la si inclusiv prima zi a Perioadei de dobanda pana la, dar
excluzand, ultima zi a unei astfel de Pericade de dobanda, si (ii) va fi datorata si platibila
la Datele de platd a dobanzii specificate in Notificarea de disponibilizare aplicabila.
Dobéanda va fi calculata pe baza Conventiei privind numarul de zile luate n calcul,
specificata in Notificarea de disponibilizare aplicabila.

in cazul Transelor cu Rata variabilda a dobanzii, BDCE va stabili, 1a fiecare Datad de
determinare a dobanzii, rata de dobanda aplicabild pe parcursul Perioadei de dobanda
relevante, in conformitate cu Acordul si va notifica prompt Imprumutatul in legitura cu
aceasta. Fiecare astfel de determinare de catre BDCE va fi finala, definitiva si obligatorie
pentru Imprumutat, daca Imprumutatul nu demonstreaza in mod satisfacator BDCE c& o
astfel de determinare a avut erori vadite.

4.9 Rata dobanzii penalizatoare

In cazul in care Tmprumutatul nu va plati, integral sau partial, orice suma datoratd in
cadrul Acordului, si fara a contraveni oricaror alte optiuni disponibile BDCE in cadrul
Acordului sau altfel mprumutatul va plati dobanda la astfel de sume neplatite de la data
scadenta pana la data primirii unor astfel de plati de catre BDCE, la o ratid anuala a
dobanzii egala cu rata EURIBOR la o luna, cotata la data scadenta plus doua sute cinci
zeci puncte de baza (250 pb) (denumita in continuare " Rata dobéanzii penalizatoare").

Rata dobanzii penalizatoare aplicabila va fi actualizata la fiecare treizeci (30) de zile
calendaristice.

4.10 Eveniment de perturbare a pietei

BDCE, dupa ce va lua cunostintd despre producerea unui astfel de eveniment, va
notifica prompt imprumutatul ¢ a avut loc un Eveniment de perturbare a pietei.

Pentru scopurile Acordului, "Evenimentul de perturbare a pietei” se referd la
urmatoarele circumstante:

(a) Pagina Reuters la care se face referire in cadrul definitiei EURIBOR nu indica
detaliile necesare sau nu este accesibila.

in cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, rata aplicabild
EURIBOR va fi rata procentuald anuald determinatd de BDCE ca fiind media
artimetica a ratelor la care imprumuturile in Euro, cu o suma identicd sau cea mai
apropiatd de suma imprumutului in cauza si acordate pe o perioada identica sau
pe cea mai apropiatd de respectiva perioada de dobanda, sunt oferite la Data de
stabilire a dobanzii de catre trei (3) banci reprezentative pe piata interbancara din
UE, selectate de BDCE. Dacd sunt furnizate cel putin doua (2) cotatii, rata
EURIBOR aplicabild la acea Data de stabilire a dobanzii va fi media aritmetica a
tuturor cotatiilor furnizate.

Dacéa nu este furnizata nici o cotatie sau este furnizata doar una (1), rata EURIBOR
aplicabila va fi rata procentuala anuala stabilitd de catre BDCE ca fiind media
aritmetica a ratelor la care imprumuturile in Euro T\o suma identica sau cea mai
apropiata de suma mprumutului in cauza,§| acordate pe 0 perioada identica sau

¢
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pe cea mai apropiata de respectiva pericada de dobanda, sunt oferite in a doua Zi
lucratoare dupa inceperea Pericadei de dobanda relevante, de banci importante pe
piata interbancara din UE, selectate de BDCE.

(b) BDCE constatd cad nu este posibil sa stabileasca rata de referinta aplicabila Tn
conformitate cu paragraful (a) de mai sus.

In cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, Rata variabila a
dobanzii aplicabile va fi inlocuita cu rata care exprima, ca rata procentuala anuala,
costul la care BDCE finanteaza Imprumutul indiferent de sursele pe care BDCE le
poate selecta Tn mod rezonabil.

(c) In orice moment dintre momentul transmiterii Notificdrii de disponibilizare si Data
disponibilizarii, BDCE constata, in mod rezonabil, ca exista circumstante exceptionale si
neprevazute de ordin economic, financiar, politic sau de altd natura externa, care
afecteaza in mod negativ accesul BDCE la sursele acesteia de finantare.

in cazul producerii unui astfel de Eveniment de perturbare a pietei, BDCE va fi
indreptatitd sa anuleze fara niciun cost disponibilizarea planificata.

in cazul producerii Evenimentelor de perturbare a pietei, prevazute la alineatele (a) si (b)
de mai sus:

(i) daca Imprumutatul solicitd astfel, Partile, actiondnd cu buna credinta, vor
negocia pe o perioadd care nu depaseste treizeci (30) de zile
calendaristice in vederea convenirii unei alternative la rata EURIBOR
aplicabila. Dac3 nu se ajunge la niciun acord, imprumutatul poate proceda
la rambursarea anticipatd la urmatoarea Datd de plata a dob&nzii in
termenii prevazufi in cadrul Sub-clauzei 4.7.

(i) BDCE, actionand cu buna credintd si cu consuitarea Imprumutatului in
limitele practice rezonabile, va avea dreptul s& modifice durata oricérei
Perioade de dobanda ulterioare la treizeci (30) de zile calendaristice sau
mai putin prin transmiterea catre Imprumutat a unei notificari in acest sens.
Orice astfel de modificare a unei Perioade de dobanda isi va produce
efectele la data specificatd de catre BDCE intr-o astfel de notificare.

Daca BDCE constatd ca Evenimentul de perturbare a pietei relevant nu mai exista,
atunci, sub rezerva oricarui Eveniment ulterior de perturbare a pietei care apare sau
exista, Rata variabila de dobanda si/sau Perioada de dobanda aplicabila oricarei Trange
relevante va reveni, din prima zi a urmatoarei Perioade de dobanda3, la cea calculata n
conformitate cu Rata variabila a dobanzii si Perioada de dobanda specificate n
Notificarea de disponibilizare relevanta.

4.11 Plati

Toate sumele datorate de Imprumutat in cadrul acestui Acord sunt platibile in valuta
fiecarei Trange in contul comunicat de catre BDCE in Notificarea de disponibilizare
aplicabila. Orice platd in cadrul acestui Acord se va efectua intr-o Zi lucratoare, cu
respectarea Conventiei privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificatd. Orice plata va fi
considerata achitata atunci cand BDCE a primit suma in contul sau.

- T
Imprumutatul sau banca insarcinata de catre‘;lnﬁ’p‘l;u\rnutat, dupa caz, va trimite o.
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notificare de plata in scris catre BDCE cu cel putin cinci (5) Zile lucratoare inaintea platii
oricaror sume datorate in baza acestui Acord.

5. IMPLEMENTAREA PROIECTULUI

Imprumutatul va implementa Proiectut prin AIP in conformitate cu prevederile prezentului
Acord.

imprumutatul desemneaza Administratia Nationalda a Penitenciarelor, o agentie
pozitionata sub autoritatea Ministerului Justitiei al Imprumutatului (MJ), ca AIP.

imprumutatul, prin MJ, trebuie s& se asigure c& AIP numeste si mentine in cadrul
structurii sale o Unitate de implementare a proiectului (UIP) dotata cu personal si
echipamente adecvate pe toatd durata de implementare a Proiectului, asa cum este
descris in Anexa 1 (“Conditii specifice”)

in orice caz, iImprumutatul rimane singurul raspunzétor de indeplinirea obligatiilor sale
in cadrul Acordului.

Nerespectarea angajamentelor privind implementarea Proiectului prevazute in cadrul
Clauzei 5 va constitui, indiferent de oricare alta prevedere aplicabila din Reglementarile
privind fmprumutul, un eveniment conform termenilor Articolului 3.3 h) din
Reglementarite privind imprumutul si poate genera: i) declararea cheltuielilor
contractuale aferente ca fiind neeligibile pentru alocare in cadrul Proiectului; si/sau ii)
rambursarea anticipatd, suspendarea sau anularea Imprumutului, in totalitate sau
partial, conform termenilor Articolelor 3.3 (Rambursarea anticipatd a imprumuturilor
disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de catre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) si
3.6 (Anularea de catre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile
privind Imprumutul.

5.1 Asumarea responsabilitatii

Imprumutatul, prin AIP, va depune toate eforturile si diligentele si isi va exercita toate
mijloacele utilizate Tn mod normal (incluzand, dar fara a se limita ia, cele legale,
financiare, manageriale si tehnice) necesare pentru implementarea corespunzatoare a
Proiectului.

5.2 Perioada de alocare

{mprumutatul, prin AIP, va aloca fiecare Transa pentru costurile eligibile ale Proiectului in
termen de douasprezece (12) luni de la Data disponibilizarii relevanta (“Perioada de
Alocare’).

Daca o Transgd disponibilizata de BDCE nu este alocata sau este doar partial alocata
costurilor eligibile ale Proiectului in Perioada de alocare, Imprumutatul va rambursa
astfel de sume nealocate catre BDCE in conformitate cu Sub-clauza 4.7.

5.3 Costurile Proiectului

Transele disponibilizate in cadrul Tmprumutulgif riuz\l—ogc?j\:épégi optzeci la sutd (80%) din
costurile totale eligibile ale Proiectului. Da’t:é,-"f(,’lﬁ\ranégl\te, disponibilizate n cadrul :
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imprumutului depasesc procentul de optzeci la suta (80%) de mai sus (prin reducerea
costurilor totale eligibile sau altfel), Imprumutatul va rambursa catre BDCE excedentul,
in conformitate cu Sub-clauza 4.7.

Daca costurile totale eligibile ale Proiectului cresc sau sunt revizuite din orice motiv,
imprumutatul se va asigura ca resursele financiare suplimentare pentru finalizarea
Proiectului sunt disponibile fara a se apela la BDCE. Planurile de finantare ale costurilor
majorate vor fi comunicate BDCE fara intarziere.

5.4 Angajamente specifice in cadrul Proiectului

imprumutatul, prin AIP, se va asigura cé:
(i) toate terenurile, drepturile de proprietate si permisele necesare pentru
implementarea Proiectului sunt disponibile la timp;
(i) toate activele si instalatiile in cadrul Proiectului sunt in mod permanent
asigurate si intretinute in conformitate cu cele mai bune practici internationale; si
(iii) orice alta cerinta specificata in Anexa 1 (“Conditii specifice”) la prezentul este
respectata.

5.5 Achizifii

Achizitiile de bunuri, lucrari si servicii care vor finantate in cadrul Proiectului vor respecta
Ghidul BDCE privind achizitiile.

5.6 Masuri de prevenire a riscurilor sociale si de mediu

Imprumutatul va implementa Proiectul in conformitate cu cerintele prevazute in Politica
de prevenire a riscurilor sociale si de mediu. In mod deosebit, in cazul in care orice
constructie inclusa in Proiect necesitd o Evaluare a Impactului asupra Mediului (EIM),
conform Politicii de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, Imprumutatul, prin AIP, va
solicita BDCE acceptul prealabil inainte de a propune alocarea imprumutului pentru o
astfel de constructie.

5.7 Drepturile Omului

Imprumutatul, prin AIP, se va asigura ci implementarea Proiectului nu va genera o
incédlcare a (i) Conventiei Europene a Drepturilor Omului; sau (i) a Cartei Sociale
Europene.

5.8 Integritate

Imprumutatul, prin AIP, se va asigura ca implementarea Proiectului nu va genera o
incalcare a legilor aplicabile privind frauda, coruptia sau orice alta utilizare ilegald a
fondurilor.

5.9 \Vizibilitate

imprumutatul, prin AIP, va informa beneficiarii finali c& Proiectul este finantat partial de
catre BDCE prin mijloace corespunzatoare de comunicare cum ar fi anunturi pe paginile
de web relevante, comunicate de presa, brosuri sau expuneri de panouri/placute pe
amplasamentele/facilititile aferente Proiectuluir=Tn gricare situatie, informatiile date
TN oy ;.
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beneficiarilor finali vor afigsa intr-o manierd corespunzétoare numele BDCE si iogo-ul
acesteia.

6. MONITORIZARE

6.1 Raportare
(a) Rapoarte de progres

Tmprumutatu_i, prin AIP, va transmite BDCE un raport de progres (denumit in continuare
"Raport de progres”) (i) o datd pe an, pana la finalizarea Proiectului; si (ii) Tnainte de
fiecare Solicitare de disponibilizare.

Anexa 4 la prezentul prevede un model care specifica informatiile minime solicitate de
BDCE. Pot fi utilizate, de asemenea, formate alternative care sa contind aceleasi
informatii.

(b) Raport de finalizare

Dupa finalizarea Proiectului, Imprumutatul, prin AIP, va transmite un raport de finalizare
(denumit in continuare "Raport de finalizare”) incluzand o evaluare a impactului social
al Proiectului.

Anexa 4 la prezentul prevede un model care specifica informatiile minime solicitate de
BDCE. Pot fi utilizate, de asemenea, formate alternative care sa contind aceleasi
informatii.

6.2 Vizite

{mprumutatul, prin AIP, se angajeazi sa primeasca in mod favorabil orice vizite de
monitorizare/tehnice/de evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la amplasamentele
aferente Proiectului/contractorii aferenti Proiectului, efectuate de personalul BDCE sau
de terte parti desemnate de aceasta.

6.3 Audit

n cazul in care Imprumutatul prin AIP, nu respecta oricare din obhga;nle asumate n
cadrul Acordului, Imprumutatul si AIP se angajeaza sa primeasca in mod favorabil orice
misiune de audit la fata locului, efectuatad de catre personaiul BDCE sau de terte parti
desemnate de aceasta, care va fi pe cheltuiala imprumutatului.

6.4 Informatii privind Proiectul

Imprumutatul, prin AIP, va tine evidente contabile privind Proiectul, care trebuie s fie in
conformitate cu standardele internationale, aratand, in orice moment, stadiul Proiectului,
si care vor inregistra toate operatlunlle efectuate si vor identifica activele si serviciile
flnantate partial in cadrul Imprumutului.

Imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE in timp util orice informatie sau document
legat de finantare sau implementare (incluzand, in special, probleme de mediu si de
achizitii) a Proiectului, dupa cum BDCE le poatggseiif;l;tg in mod rezonabil.
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Imprumutatul, prin AIP, va informa BDCE imediat in legaturé cu orice eveniment care ar
putea avea un impact negativ semnificativ asupra implementarii Proiectului, incluzand,
dar fara a se limita la:

(1) orice actiune sau protest initiat sau orice obiectie ridicata de catre
un tert sau orice reclamatie autentica primita de catre Imprumutat
sau orice litigiu semnificativ care este inceput sau ar putea sa apara
fmpotriva lui in ceea ce priveste achizitiile sau problemele de mediu
sau alte aspecte care afecteaza Proiectul; si

(i) orice adoptare sau orice modificare a oricarei legi, reglementari sau
norme (sau in aplicarea sau interpretarea oficiald a oricarei legi,
reglementari sau norme).

Orice eveniment care poate avea un impact negativ semnificativ asupra implementarii
Proiectului va constitui un eveniment in termenii articolului 3.3 (h) din Reglementarile
privind Tmprumutul si poate conduce la rambursarea anticipatd, suspendarea sau
anularea Imprumutului in conditile articolelor 3.3 (Rambursarea acceleratd a
imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de catre Banca a imprumuturilor
nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cétre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) din
Reglementarile pnvmd Imprumutul.

6.5 Informatii privind imprumutatul
(a) Informatii

imprumutatul va furniza in fiecare an, dacéa este solicitat de catre BDCE, un rezumat al
bugetului anual al Imprumutatului si a implementarii bugetului aferente si orice alte astfel
de informatii privind situatia financiara generala, intr-o forma si substanta satisfacatoare
bancii, asa cum BDCE poate solicita in mod rezonabil din cand in cand.

imprumutatul va informa BDCE imediat despre orice Modificare substantiald negativa.
Orice Modificarea substantiala negativa va constitui un eveniment in termenii articolului
3.3 (h) din Reglementarile privind fmprumutul si poate conduce la rambursarea
anticipatd, suspendarea sau anularea imprumutului n conditile articolelor 3.3
(Rambursarea anticipatd a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de catre
Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de cétre Bancd a
imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarile privind Imprumutul.

(b) Neindeplinire incrucisata a obligatiilor

Faptul ca, urmare neindeplinirii oricarei obligatii in cadrul acestuia, Imprumutatul este
obligat sau este pasibil s& i se solicite sau, urmare expirarii oricarei perioade de gratie
contractuale aplicabile, i se va cere sau va fi pasibil sa i se ceard sa ramburseze
anticipat, sa ramburseze sau sa termine anterior maturitatii orice instrument de datorie
publicd guvernamentald sau orice angajament in legatura cu un instrument de datorie
publica guvernamentald, este anulat sau suspendat, va constitui un eveniment in
termenii articolului 3.3 (h) din Reglementarile privind imprumutul si poate conduce Ia
suspendarea, anularea sau rambursarea anticipatd a Imprumutului in termenii articoletor
3.3 (Rambursarea anticipata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de
catre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de catre Banca a
imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarlle privind fmprumutul.

7. RANG EGAL
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Nerespectarea prevederilor stipulate in cadrul Clauzei 7 va constitui un eveniment in
termenii articolului 3.3 (h) din Reglementarile privind imprumutul si poate conduce la
rambursarea anticipata, suspendarea sau anularea Imprumutului in conditiile articolelor
3.3 (Rambursarea anticipata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5 (Suspendarea de
catre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate) si 3.6 (Anularea de catre Banca a
imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementarlle privind Tmprumutut.

7.1  Prioritate la plata

Imprumutatul se va asigura ca obligatille sale de plata in cadrul prezentului Acord au si
vor avea aceeasi prioritate, nu mai putin decat rang egal, in ceea ce priveste drepturile
de platd, cu toate celelalte obligatii prezente si viitoare negarantate si nesubordonate in
cadrul instrumentelor sale de datorie publica guvernamentala.

in mod deosebit, Imprumutatul nu va efectua (sau nu va autoriza) nicio platé in legatura
cu nici un astfel de Instrument de datorie publica guvernamentala (indiferent daca sunt
in mod regulat programate la plata sau nu), daca:

0] BDCE solicita rambursarea anticipata in temeiul articolului 3.3 din
Reglementarile privind Imprumutul; sau

(i) un eveniment sau un eveniment potential de nerespectare a
obligatiilor de platd in cadrul oricarui instrument de datorie publica
guvernamentald negarantat si nesubordonat al imprumutatului sau
al oricarei agentii a sa sau instrument al sau, a avut loc si continua.

Cu toate acestea, plata in cadrul unui astfel de instrument de datorie publica
guvernamentala este posibila daca Imprumutatul:

(1) plateste simultan; sau

(i) pune deoparte, intr-un cont desemnat, pentru plata la urmatoarea
Data de plata a dobanzii
o suma in acelasi procent din capitalul datorat in cadrul prezentului Acord, ca si
procentul pe care il reprezinta suma platitd in cadrul unui astfel de instrument de datorie
publica guvernamentala din suma totald datorata in cadrul acestuia.

Pentru acest scop, nu se ia in considerare plata niciunui instrument de datorie publica
guvernamentala care este efectuatd din sume provenite prin emiterea unui alt
instrument, la care in esenta aceleasi persoane care ridicd pretentii in cadrul
Instrumentului de datorie publica guvernamentala au subscris.

7.2  Garantii

Daca o garantie este acordatad pentru executarea oricarui instrument de datorie publica
guvernamentald al imprumutatului, imprumutatul va informa in timp util BDCE cu privire
la intentiile sale si, daca BDCE solicita astfel, va furniza BDCE, in termenul stabilit Tn
notificarea BDCE, o garantie identica sau echivalenta pentru indeplinirea obligatiilor sale
financiare asumate in cadrul prezentului Acord.

Aceasta clauza nu se va aplica unei garantii:

(a)create asupra proprietatii a momentut achizitionarii, numai ca garantie pentru
plata pretului de achizitie sau pentru plata datgnel contractate In vederea
finantarii achizitionarii unei astfel de proprietati;”. / RG,
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(b)care garanteaza un instrument de datorie publicd guvernamentald cu o
maturitate de pana la un (1) an de la data la care acesta a fost emis inifial; sau

(c)aprobata anterior de catre BDCE.

7.3 Clauza prin includere

Daca oricare instrument de datorie publicad guvernamentald al Imprumutatului include
clauze referitoare la scaderea ratingului, indicatori financiari sau rang egal, care sunt
mai stricte decat orice clauzi echivalentd din acest Acord, imprumutatul trebuie si
informeze BDCE n acest sens si, la cererea BDCE prin intermediul unei notificari
scrise, sa incheie in termenul indicat in notificarea BDCE, un amendament la acest
Acord prin care se va institui o prevedere echivalenta in favoarea BDCE.

7.4 Plata in avans in favoarea unei terte parti

Tn cazul in care Imprumutatut va plati in avans, partial sau in totalitate, voluntar sau in alt
mod, orice instrument de datorie publicd guvernamentald, Imprumutatul va informa
BDCE in acest sens.

in acest caz si la solicitarea BDCE, imprumutatul va rambursa catre BDCE sumele
disponibilizate in cadrul Imprumutului in conformitate cu Sub-clauza 4.7 in acelasi
procent pe care il reprezintda suma platitad in avans din instrumentul de datorie publica
guvernamentala corespunzator. Cele de mai sus nu se aplica platilor in avans in cadrul
facilitatilor de credit de tip revolving care raman la dispozitie pentru tragere in aceleasi
conditii dupa efectuarea unei astfel de rambursari anticipate.

Pentru scopurile Acordului, "A plati in avans” sau "Platd in avans” inseamna o
rambursare Tnainte de maturitate.

8. CERTIFICARI S| GARANTII
Imprumutatul! certifica si garanteaza faptul ca:

(a) autoritatile sale competente I-au autorizat sa incheie Acordul si au dat in acest
sens semnatarului (semnatarilor) autorizarea pentru aceasta, in conformitate cu legile,
decretele, reglementarile, articolele de asociere si alte texte aplicabile acestuia;

(b) intocmirea si semnarea, precum si indeplinirea obligatiilor sale in cadrul
acestuia si respectarea clauzelor acestui Acord, nu:

(i) contravin sau intrda in conflict cu orice lege, statut, regulda sau
reglementare aplicabild, sau orice hotarare judecatoreasca, decret sau permis al carui
subiect este;

(ii) contravin sau intrd in conflict cu orice acord sau alt instrument de
datorie publicd guvernamentala obligatoriu care ar putea in mod rezonabil sa conduca la
o Madificare substantiala negativa;

(c) nu exista niciun eveniment sau circumstanta care sa constituie o neindeplinire
a obligatiilor in cadrul niciunui alt acord/sau;;:instrument de datorie publica

guvernamentald, care este obligatoriu pentru/ace%t'éisgu care se aplica activelor sale,
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L

v
20 : )) Traducere oficiald/autorizat

& din limba englez




care ar putea in mod rezonabil sa conduca la o Modificare substantiala negativa,
(d) nicio garantie nu a fost acordata unei terte parti cu incélcarea Sub-clauzei 7.2;

(e) niciun litigiu, arbitraj sau procedura administrativad a sau in fata oricarei curti,
tribunal de arbitraj sau agentie, care ar putea in mod rezonabil s& conduca la o
Modificare substantiala negativa (in masura in care este cunoscuta si inteleasd) nu a
fost demarat(a) sau nu ar putea fi demarat(a) impotriva sa;

) (f) a primit o copie a Reglementarilor privind Imprumutul, Politica privind
Imprumutul, Politica de prevenire a riscurilor sociale si de mediu, Ghidul privind
achizititle si Politica privind informtiile publice si a luat nota de acestea.

Certificarile si garantile de mai sus sunt considerate reconfirmate la data semndrii
fiecarei Solicitari de disponibilizare. Orice modificare referitoare la reprezentarile si
certificarile de mai sus trebuie, pe toatd durata Imprumutului, sa fie notificatd si orice
documente justificative sa fie furnizate BDCE imediat.

Daca oricare dintre reprezentarile si certificarile de mai sus este sau se dovedeste a fi
fost incorecta sau eronata in orice privinta, acest fapt va constitui un eveniment prevazut
la Articolul 3.3 (h) din Reglementarile privind Tmprumutul si poate conduce la
suspendarea, anularea sau rambursarea acceleratd a imprumutului in conformitate cu
termenii Articolelor 3.3 (Rambursarea anticipata a imprumuturilor disponibilizate), 3.5
(Suspendarea de catre Banca a imprumuturilor nedisponibilizate), si 3.6 (Anularea de
catre Bancd a imprumuturilor nedisponibilizate) din Reglementdrile privind imprumutul.

9. TERTE PART!I

imprumutatul nu poate invoca, in scopul utilizarii imprumutului, nici un fapt referitor la
relatiite sale cu terfe parti, in vederea evitarii indeplinirii, totale sau partiale, a obligatiilor
sale ce decurg din Acord.

BDCE nu poate fi implicata in disputele care ar putea sa apara intre Imprumutat si terte
parti, iar costurile, indiferent de natura lor, suportate de cédtre BDCE din cauza oricarei
pretentii, si in special toate costurile legale sau de judecatd, vor fi pe cheltuiala
Imprumutatului.

10. NE-RENUNTARE

In niciun caz, incluzand intarziere sau exercitare partiala, nu se va prezuma ca BDCE a
renuntat in mod tacit la orice drept conferit tui prin Acord.

11. ATRIBUIRE

Imprumutatul nu va atribui sau transfera niciunul din drepturile sau obligatiile sale in
cadrul acestui Acord fara acordul prealabil scris al BDCE.

BDCE poate atribui in totalitate sau partial drepturile si beneficiile sale sau poate
transfera in totalitate sau partial drepturile, beneficiile si obligatiile sale in cadrul

» ,—".“:‘::;-_.\
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12. LEGEA APLICABILA

Acordul va fi guvernat de regulile BDCE asa cum se specifica in prevederile Articolului 1,
paragraful 3 al celui de al Treilea Protocol (datat 6 martie 1959) la Acordul general
privind privilegiile si imunitatile Consiliului Europei (datat 2 septembrie 1949) si, in
secundar, daca este necesar, de legea franceza.

BDCE va trata orice informatie care ii este pus la dispozitie de catre Tmprumutat n
temeiul prezentului Acord, inclusiv informatiile confidentiale, in conformitate cu Politica
de informatii publice a BDCE.

13. DISPUTE

Disputele dintre partile Acordului vor face subiectul arbitrajului in conditiile prevazute in
Capitolul 4 din Reglementarile privind Imprumutul.

Partile sunt de acord sa nu faca uz de niciun privilegiu, imunitate sau legislatie in fata
oricarei autoritati jurisdictionale sau de alta natura, nationala sau internationala, pentru a
obiecta fatd de punerea in executare a unei hotarari emise in conditiile specificate in
Capitolul 4 din Reglementarile privind Imprumutul.

in orice actiune juridica care decurge din acest Acord, certificarea BDCE 1in legatura cu
orice suma datoratd sau ratd a dobanzii aplicabild in cadrul Acordului va constitui, in
absenta unei erori vadite, dovada prima vedere a unei astfel de sume sau de rata a
dobanzii.

14. NOTIFICARI

Orice notificare sau altd comunicare emisa sau efectuata in cadrul acestui Acord catre
BDCE sau Imprumutat va fi in scris si va fi prezumata a fi fost emisd sau efectuata
corespunzéator atunci cand este transmisa prin posta sau fax de catre o Parte pe adresa
sau numarul de fax al celeilalte Parti, specificate mai jos:

Pentru imprumutat:
Ministerul Finantelor Publice
Bd. Libertatii, nr. 16

050706 Bucuresti, sector 5
Romaénia

in atentia:  Ministrului Finantelor Publice; Secretarului de Stat; Directorului General
pentru Relatii Financiare Internationale
Fax: +40 21 31267 92

Pentru BDCE.:
Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
55 Avenue Kléber

75116 Paris

Franta

In atentia:  Directorului, Departamentului Proiecte

Fax: +33 147 5537 52
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Toate notificarile sau alte comunicéari emise sau efectuate in cadrul Acordului vor fi in
limba engleza sau franceza sau, daca sunt in altad limba, vor fi insotite de o traducere
certificatd a acestora in limba engleza sau franceza, atunci cand se solicita astfel de
catre BDCE.

Fara a afecta validitatea oricarei notificari transmise prin fax in conformitate cu
paragrafele de mai sus, o copie a fiecarei notificari transmise prin fax va fi de asemenea
transmisa prin posta cétre partea relevanta cel tarziu n ziua lucratoare urmatoare.

Notificarile emise de catre imprumutat in conformitate cu orice prevedere a acestui
Acord, atunci cand se va solicita de catre BDCE, vor fi transmise catre BDCE impreuna
cu dovezi satisfacatoare cu privire la autoritatea persoanei sau persoanelor autorizate
sd semneze astfel de notificari din partea Imprumutatului si specimentul de semnatura
autentificat al uneifunor astfei de persoane.

15. TAXE $I CHELTUIELI

imprumutatul va plati, in masura in care este aplicabil, toate taxele, comisicanele,
onorariile si alte impuneri de orice natura, inclusiv taxe de timbru si taxe de inregistrare,
care decurg din incheierea, inregistrarea sau implementarea Acordului si a oricaror
documente aferente, precum si din constituirea, perfectarea, inregistrarea sau
executarea oricarei garantii cerute in cadrul Acordului.

imprumutatul va suporta toate costurile si cheltuielile (incluzand costuri legale,
profesionale, bancare sau de schimb valutar) platibile in legaturd cu (i) pregatirea,
incheierea, perfectarea, implementarea si incetarea producerii efectelor acestui Acord
sau a oricarui document n legatura cu acesta; (ii) orice amendament, supliment sau
derogare de la acest Acord sau orice document in legatura cu acestea; si (iii) pregatirea,
incheierea, perfectarea, gestionarea si executia oricarei garantii necesare in cadrul
lmprumutulm

Fara a tine seama de cele de mai sus, Articolul 4.7 (Costul arbitrajului) din
Reglementan!e privind Tmprumutul se va aplica in ceea ce priveste costurile arbitrajului
prevazut [a Clauza 13.

16. DESCARCARE DE OBLIGATII

Dup3d rambursarea tuturor sumelor trase si nerambursate In cadrul imprumutului, si
dupa plata tuturor dobénzilor si altor cheltuieli care rezuita din Acord, incluzand in
special acele sume in cadrul Sub-clauzei 4.9 (Rata dobéanzii penalizatoare) si Clauzei 15
(Taxe si cheltuieli), Tmprumutatul va fi descércat in totalitate de obligatiile sale fata de
BDCE, cu exceptia celor prevazute la Sub-clauza 6.2, 6.3 si 6.4 de mai sus pentru
scopurile unei posibile evaluari a Proiectului, care nu va avea loc mai tarziu de patru (4)
ani dupa rambursarea tuturor sumelor trase si nerambursate in cadrul Imprumutului.

17. INTRARE IN VIGOARE

Acordul va intra Tn vigoare dupa semnarea de catre partl si notificarea, cu documente
doveditoare, din partea Imprumutatulw catre BDCE cu privire la data intrarii in vigoare in

conformitate cu legislatia imprumutatului. T
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Ca marturie a celor de mai sus, partile au semnat acest Acord in doua (2) exemplare
originale, fiecare din ele fiind in mod egal valid. Cate un (1) original este pastrat de
fiecare dintre parti.

Bucuresti, la 13 August 2019

Pentru imprumutat

Nume: DI. Eugen Orlando Teodorovici
Titlu:  Vice-Prim Ministru Interimar
Ministrul Finantelor Publice

Paris, la 2 Septembrie 2019

Pentru BDCE

.........................

Nume: Tomas Bocek
Titlu:  Viceguvernator
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ANEXA 1

Descrierea proiectului

Referinta document
imprumut

LD 1984 (2018)

Imprumutat

Romania

Tip Imprumut

imprumut de proiect

Suma Imprumut

177 000 000 EUR

Data aprobare de citre
Consiliul de
administratie al BDCE

15 Noiembrie 2018

Sectoare de actiune

[nfrastructura serviciilor publice administrative si judiciare

Lucari planificate /Sub-
proiecte

Proiectul consta in urmatoarele patru (4) Sub-proiecte:

Constructia:

(i) unui penitenciar cu regim de maxima siguranta si
inchis, avand 1000 locuri de detentie, in Berceni,
judetul Prahova (Sub-proiectul 1);

(i) unui penitenciar cu regim deschis si semi-deschis,
avand 900 locuri de detentie in Unguriu, judetul
Buzau (Sub-proiectul 2);

(i)  unei facilitati de pregatire a personalului din
penitenciare in Pantelimon, judetul lifov (Sub-
proiectul 3); si,

(iv)  unui centru pentru recuperarea capacitatii de

munca a ofiterilor din penitenciare Tn Rodbav,
judetul Brasov (Sub-proiectul 4).

Locatie

Berceni, Unguriu, Pantelimon, Rodbav

Beneficiari finali

Persoane private de libertate si personal din Administratia
Nationala a Penitenciarelor

Costul total al
Proiectului

221 500 000 EUR (TVA exclus)

Planul de finantare
indicativ

Suma Timprumutului BDCE de 177 milioane EUR
reprezinta pana la 80% din costul total estimat de 221,56
milioane EUR. Balanta ramasa de acoperit, in valoare de
44 5 milioane EUR, va fi furnizatd de catre Guvernul
Romaniei.

- Sursa de finantare | Suma (mil EURO) { Procent din total (%)
BDCE 177 ' 80
Imprumutat 445 20
Total 221,5 100
Graficul lucrarilor 2018-2024
Data limita de tragere | 31 mai 2025
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Criterii de eligibilitate

BDCE finanteaza proiecte pentru constructia sau
reabilitarea infrastructurii, si pentru conversia cladirilor in
spatii destinate utilizarii de catre serviciile publice. Acestea
includ in particular investitii pentru sprijinirea organizarii si
functionarii serviciilor publice administrative si judiciare
precum si instruirea personalului aferent.

Cu privire la infrastructura penitenciarelor in particular,
proiectele finantate de BDCE trebuie sa respecte
principiile Recomandarilor facute de Comitetul de ministri
al Consiliului Europei cu privire la Regulile europene
pentru penitenciare.

Proiectele in acest sector trebuie sa priveasca, exclusiv,
cladiri destinate administratiei nationale, regionale sau
locale, sau agentiilor tehnice in care astfel de institutii au
un interes major, precum si infrastructura aferenta.
Aceasta include, de exemplu, infrastructura
penitenciarelor, statii de pompieri/politie, centre de
instruire  sau  cladiri legate de  administratia
municipald/localad/regionala.

Costuri eligibile

Costurile eligibile vor fi acelea legate de implementarea
lucrarilor planificate.

Costurile eligibile pentru finantarea BDCE includ:

i. Expertizele sau studiile (tehnice, economice sau
comerciale, de inginerie) supervizarea tehnica a
Proiectului si alte servicii profesionale aferente Proiectului;

ii. Aceste costuri nu trebuie sa depaseasca 5% din costul
total al Proiectului, decat daca se justifica;

iii. Costul dobandirii terenului legat direct de Proiect, la
pretul sau de cumparare, daca nu a fost donat sau acordat
cu titlu gratuit;

iv. Pregatirea terenului;

v. Constructia/renovarea/modernizarea sau cumpararea
cladirilor legate direct de Proiect;

vi. Realizarea infrastructurii de baza cum ar fi
canalizarea, alimentarea cu apa, alimentarea cu gaz,
retelele de electricitate si de telecomunicatii, salubrizarea
si tratarea apelor uzate, drumurile etc;

vii. Mentinerea viabilitdti si sustenabilitati serviciilor
publice;
viii. Achizitia de materiale, echipamente si utilaje, inclusiv

echipament IT si software, precum si costurile aferente
legate de instruirea personalului.

Rezerve . pentiu costuri neprevazute (tehnice si/sau
crester” .de’prétiii) pot fi finantate de citre BDCE.
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Costurile aferente pregatirii profesionale/vocationale si
campaniilor de constientizare a publicului sunt eligibile
pentru finantare BDCE luand Tn considerare obiectivele lor
in cadrul Proiectului.

Imprumutul BDCE nu poate acoperi cheltuieliie de
personal (indemnizatii/salarii si alte beneficii asociate cum
ar fi plata pensiilor), cheltuieli financiare si elemente
nemonetare cum ar fi deprecierea. Astfel de costuri pot fi
totusi considerate eligibile atunci cand se refera la
managementul Proiectului sau asistenta tehnica necesara
pentru pregatirea si implementarea Proiectului.

Costurile financiare sau investitile (plata creantelor,
refinantarea, dobanzile, achizifia de participatii la capitalul
unei intreprinderi, etc.) nu pot fi incluse in costul estimat al
Proiectului si nu pot fi finanfate de catre BDCE.

Costurile aferente TVA nu sunt eligibile in cadrul
proiectului.

Conditii specifice

(i) Conditii precedente pentru disponibilizarea primei
Transe:

(a) Imprumutatul, prin MJ, va infiinta o Unitate de
Implementare a Proiectului (UIP) dedicata Proiectului,
in cadrul Administratiei Nationale a Penitenciarelor.
UIP-ul trebuie sa includa, cu exceptia situatiei in care
se decide altfel cu acordul prealabil al BDCE,
urmatoarele pozitii profesionale (sau echivalentul
acestora propus de Administratia Nationald a
Penitenciarelor si aprobate de catre BDCE). un
director/manager de proiect, un inginer constructor,
un inginer mecanic, unul electrician si unul de
instalatii, un specialist financiar, un specialist achizitii,
si un specialist sisteme securitate. Un membru al UIP
trebuie sa fie desemnat sa raporteze si sa
monitorizeze impactul social si asupra mediului al
proiectului.

(b) Tmprumutatul, prin AIP, trebuie s& puna la dispozitia
BDCE cheltuielile actualizate deja efectuate in
scopurile Proiectului (dacad existd) si cheltuielile
programate a fi efectuate in cadrul Proiectului pentru
0 perioda de un an, pentru tipurile de costuri stabilite
in cadrul fiecaruia dintre Sub-proiectele 1, 2, 3 si 4,
asa cum sunt prezentate in Raportul de progres.

(i) Alte conditii ce trebuie indeplinite de catre Imprumutat,
in mod satisfacator pentru BDCE, in pericada de
implementare a Proiectului:

(a) inaigte"-; BDCE sa disponibilizeze fonduri din
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IV.

proiectare pentru unul sau mai multe Sub-proiecte,
Imprumutatul, prin AIP, va transmite BDCE studiul
sau studiile de fezabilitate pentru respectivul Sub-
proiect/respectivele Sub-proiecte; si

(b) Tnainte ca BDCE sa disponibilizeze fonduri din
imprumut pentru a finanta respectivele contracte de
Lucrdri, Imprumutatul, prin AIP, trebuie sa
indeplineasca, in mod satisfacator pentru BDCE,
urmatoarele conditii precedente:

(1) Cu privire la Sub-Proiectul 1, imprumutatul, prin
AIP, trebuie sa transmitd BDCE dovada ca: (x) o
evaluare privind azbestul si un plan de
management au fost realizate; si (y) nici un alt
material periculos nu este prezent in locatie;

(2) Cu privire la fiecare dintre Sub-proiectele 2, 3 si 4,
imprumutatul, prin AIP, trebuie sa transmitd BDCE
dovada ce confirma absenta azbestului si a altor
materiale periculoase in. fiecare dintre aceste
locatii.

(3) Cu privire {a fiecare dintre Sub-proiectele 1 si 2,
imprumutatul, prin AIP, trebuie si trimita o
evaluare independenta a proiectelor
penitenciarelor pentru a confirma conformarea cu
Regulile penitenciare europene; si

(4) Cu privire la fiecare dintre Sub-proiectele 1, 2, 3 si
4, Imprumutatul, prin AIP, trebuie sa transmita
proiectul aferent pentru revizuire de catre BDCE.

Impact social

Proiectul are un impact direct asupra imbunatatirii
conditiilor de viata ale detinutilor prin reducerea supra-
aglomerarii si asigurarea respectarii celor mai bune
practice internationale cu privire la infrastructura si regim
in aceste facilitati.

Proiectul va asigura de asemenea pregatire profesionala
si facilitati de recuperare pentru personalul penitenciarelor
care vor contribui la cresterea nivelului profesional al
personalului, si la reducerea absenteismului cauzat de boli
profesionale.

Proiectul abordeaza deficientele privind conditile de
detentie din Romania, promoveaza conformarea cu
Regulile europene pentru penitenciare si sustine intarirea
administratiei penitenciarelor.
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ANEXA 2
Model Aviz Juridic

[SE INSTRODUCE ANTETUL]
Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
Avenue Kléber nr. 55,
75116 Paris

Franta

In atentia:  Departmentului Proiecte
Cc: Sef Birou Juridic

[SE INSEREAZA DATA]

Ref.: Acordul-cadru de imprumut dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului
Europei si Roméania

Stimata doamna sau domn,

Subsemnatul, [e], in calitate de S$ef Departament Juridic din cadrul Ministerului
Finantelor Publice, mi-am desfagurat activitatea de consultant juridic pe probleme de
legislatie romaneasca pe langa [e] (“‘Imprumutat’) privind Acordul-cadru de Tmprumut
dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (“BDCE”) si Imprumutat, din data de [e]
si in vigoare din [e] (“Acord”), si emit prezentul aviz conform Articolului 4.5(a) din Acord.

In scopul emiterii acestui aviz, noi am examinat un exemplar original al Acordului si alte
asemenea documente, acte sau tratate, dupa cum am considerat necesar sau de dorit
sa fie examinate in vederea emiterii acestui aviz.

Termenii definifi in Acord vor avea acelasi inteles in prezentul aviz, daca nu se specifica
aitfel.

in baza celor mentionate mai sus, sunt de parere ca:

a. Capacitate, calitate si autoritate. Imprumutatul are capacitatea, calitatea si
autoritatea legala de a incheia Acordul si de a-si indeplini obligatiile care Ti revin
prin Acord.

b.  Autorizari interne. Toate actiunile solicitate Imprumutatului pentru semnarea,

transmiterea si respectarea Acordului, incluzand orice aprobare necesara de la
organismele competente, au fost pe deplin obtinute si in timp util. in mod special,
nici o altd actiune ulterioard nu i se mai solicitd Imprumutatului, in afara semnarii
de catre un reprezentant autorizat al Imprumutatului, in vederea emiterii unei
Solicitari de disponibilizare in cadrul Acordului.

© C. Semnare corespunzétoare si v,g@i_t‘g_\té;}f\cordul a fost semnat In mod
K XY K3 g
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corespunzitor de [SE INSEREAZA NUMELE SEMNATARULUI] in calitate de
reprezentant (reprezentanti) autorizat (autorizat) corespunzator al (ai)
imprumutatului si genereazd angajamente valide din punct de vedere legal,
obligatorii si executorii pentru imprumutat.

Autorizdri externe, consimtamante publice si depuneri. Niciun fel de
autorizatii, consimtaminte, licente, scutiri, depuneri, legalizari sau inregistrari nu
sunt cerute Tn Romania in legaturda cu semnarea, executarea sau respectarea

‘Acordului pentru a genera angajamente valide din punct de vedere legal,

obligatorii si executorii pentru Tmprumutat si pentru admisibilitatea Acordului ca
proba in Romania.

Taxe/Taxe de timbru. Semnarea Acordului nu presupune nicio taxa sau taxa de
timbru in Romania.

Legislatia aplicabila. Respectarea de catre imprumutat a regulilor BDCE, asa
cum sunt specificate in prevederile art. 1, par. 3 al celui Cel de-al Treilea Protocol
(datat 6 martie 1959) la Acordul general privind privilegiile si imunitatile Consiliului
Europei (datat 2 septembrie 1949) si a legislatiei franceze in al doilea rand este
valida din punct de vedere legal si obligatorie pentru Imprumutat, conform
legislatiei din Romania.

Arbitraj. Respectarea de citre Imprumutat a Curtii de Arbitraj stabilitd in cadrul
Capitolutui 4 al Normelor de Imprumut ale BDCE cu privire la orice litigii generate
de Acord este valida din punct de vedere legal si obligatorie pentru imprumutat.
Orice hotarare a unei astfel de Curti de Arbitraj este executorie in Romania
conform prevederilor art. 3 al ceiui Cel de-al Treilea Protocol (datat 6 martie 1959)
la Acordul general privind privilegiile si imunitatile Consiliului Europei (datat 2
septembrie 1949).

Cu respect,

(o]

[SE INSEREAZA NUMELE S| FUNCTIA]
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ANEXA3

SOLICITARE DE DISPONIBILIZARE (MODEL)

]

LD 1984 (2018) — Transa nr. [*]

Conform Acordului-cadru de imprumut din data de [e] (denumit in continuare “Acordul”)
dintre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (denumitd in continuare BDCE) si
Romania (denumitd in continuare ‘Imprumutatul”), prin prezenta Imprumutatul solicita
BDCE, in conformitate cu Sub-clauza 4.3(a) din Acord, sd@ procedeze la disponibilizarea
unei Transe in conformitate cu termenii si conditiile specifice prezentate mai jos.

Termenii definiti in Acord vor avea acelasi inteles in prezenta, daca nu se specifica altfel.

Valutd/Suma’

[o]

Data de disponibilizare

[¢]

Pericada de rambursare
a capitalului

[#] ani {incluzand o perioada de gratie de [e] ani]

Data (Datele) de
rambursare a capitalului

[e]

Maturitatea [o]
Rata dobanzii Fixa Maxim [e] pe an
Variabila | Rata de [EURIBOR pe [e] Iuni/SE
referinta: INTRODUCE ORICE ALTA
RATA DE REFERINTA] pe an
Marja Maxim [e] puncte de baza

Perioada de dobanda

In rate [Trimestrial] [Semestrial]

Datele de plata a
dobanzii

Plata dobanzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si
pentru prima oara la data de [e}

Conventia privind nr. de
zile luate in calcul

Conventia privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata

Zi lucratoare o}
Contul Imprumutatului Numele [o]
Beneficiarului
Banca Nume [e]
Beneficiarului Localitate | [e]
Cod [o]
SWIFT
Cod IBAN | [e]
Referinta | [e]
Banca Nume [o]
corespondenta Localitate | [e]
(daca se aplica) | Cod [o]
SWIFT
Cod IBAN | [e]

Pentru iImprumutat

[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]

1 ih caz de Sub-trange, un tabel separat trebuie sa indice
capitalului, Rata dobanzii, Perioada de dobandi, si Date

31

latda
/-‘g‘w a8
3 £

Bucuresti, la data de [*].

aPerioada de rambursare a capitalului, Data/datele de rambursare a
dobnzii pentru fiecare Sub-trangi.
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NOTIFICARE DE DISPONIBILIZARE (MODEL)

LD 1984 (2018) — Transa nr. []
Ca raspuns la Solicitarea dumneavoastra de disponibilizare din data de [e] cu referire la Acordul-
cadru de imprumut din data de [e] (denumit in continuare “Acordul’) dintre Banca de Dezvoltare
a Consiliului Europei (denumitd in continuare “BDCE") si Romania (denumita in continuare
“‘Imprumutat’), prin prezenta BDCE notifici Imprumutatul, in conformitate cu Sub-clauza 4.3(b)
din Acord, cu privire la termenii si conditiile disponibilizarii Transgei aferente.
Termenii definiti in Acord vor avea acelasi inteles in prezenta, daca nu se specifica altfel.

Valutd/Suma? [o]

Data de disponibilizare [e]

Perioada de rambursare a | [e] ani [incluza&nd o pericada de gratie de [e] ani]
capitalului

Data (Datele) de | [e]
rambursare a capitalului

Maturitatea [e]
Rata dobanzii Fixa [¢] pe an
Variabila Rata de [EURIBOR pe [e] Iuni/SE
referinta: INTRODUCE ORICE ALTA RATA
DE REFERINTA] pe an
Marja [#] puncte de baza
Pericada de dobanda In rate [Trimestrial] [Semestrial]

Datele de plata a dobanzii | Plata dobanzii se va efectua la data de [e] in fiecare an si pentru
prima oara la data de [e]

Conventia privind nr. de Conventia privind Ziua Lucratoare Urmatoare Modificata
zile luate in calcul
Zi lucratoare o]
Contu! Imprumutatului Numele fo]
Beneficiarului
Banca Nume [e]
Beneficiarului Localitate [o]

Cod SWIFT | [e]
Cod IBAN | [e]

Referinta [o]
Banca Nume [e]
corespondenta Localitate []

(daca se aplicd) | Cod SWIFT | [e]
Cod IBAN [o]

Contul BDCE gumelle. . Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
eneficiarului

Codul SWIFT al | ecprppp

Beneficiarului

Banca Nume Deutsche Bank

Beneficiarului Localitate | Frankfurt (Germania)
Cod DEUTDEFF
SWIFT
Cod DE44 5007 0010 0928 7384 00
IBAN

Paris, la data de [+]
Pentru BDCE 3
[SE INSEREAZA NUMELE/FUNCTIA (FUNCTIILE)]

. ERD RN ‘ )
2 in caz de Sub-transe, un tabel separat trebuie s indice suma, ridﬁxd} d)e tambursare a capitalului, Data/datele de rambursare a
capitalului, Rata dobénzii, Pericada de dobanda, si Datele de p t;ié dobaiizii petitru fiecare Sub-transa.

£ R
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ANEXA 4

Raport de progress si Raport final
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Modele de raportare (Raport anual/Raport final)

LD 1984 (2018)

NUME PROIECT: Modenizarea infrastructurii judiciare in Romania

RAPORT DE PROGRES ANUAL.: [

RAPORT FINAL: 0l

PERIOCADA DE RAPORTARE: ZZ/LL/AAAA - ZZ/LLIAAAA

Aprobat de (nume si semnatura)

Data:
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Cuprins

1.  Report narativ

1.1 Sumar si context Proiect

1.2 Activitati realizate si rezultate obtinute

1.3 Aranjamente privind gestionarea, coordonarea si finantare

1.4  Abateri de la plan si dificultati intAmpinate, daca exista, si masuri de diminuare
1.5 Plan detaliat de implementare a proiectului

1.6 Indicatorii de performanta (a se raporta la finalizarea proiectului si, acolo unde este
posibil, la finalizarea proiectarii).

2. Raport Financiar
Table 1: Plan de achizitji
Table 2: Lista contractelor semnate

Table 3: Costuri si resurse financiare
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1. RAPORT NARATIV

1.1 Sumar si context Proiect

Titlul Proiectului
Obiective

Intrare in vigoare Acord cadru de
imprumut

| Agentia de implementare
Cost proiect estimat Original: Revizuit:
Suma imprumutului BDCE

Cota maxima BDCE in costul total al
proiectului

Alte surse de finantare
Data de finalizare planificata Original: Revizuit:
Data limit3 de tragere “

1.2 Activitati realizate si rezultate obtinute, per Sub-proiect

Va rugam sa descrieti progresul activitatilor per Sub-proiect, incluzind, dar fara a se limita
fa:

Activitate . Progres si rezultate

"Achizitie teren si pregatire (locatie si
autorizatii de constructie, date)
Studii si Proiectare

Activitati legate de achizitii

Lucrari, inclusiv poze prezentind
ultimul stadiu
‘Managementul mediului si probleme
de sanatate si siguranta (informatii
cu privire la orice incident, actiuni
privind plangerile si masuri corective
luate)

Comunicari legate de Proiect si
activitati de vizibilitate, inclusiv link-
uri privind orice eveniment media si
articole

1.3 Aranjamente privind administrarea, coordonarea si finantarea

Furnizati informatii cu privire la orice
aranjament institutional aferent
administrarii si implementarii
Proiectului.

Furnizati o prezentare schematica
privind structura de
administrare/implementare, indicind
numele si pozitile persoanelor
responsabile.

7’
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1.4 Abateri de la plan si dificultati intdmpinate, daca exista, si masuri de diminuare

Furnizati informatii cu privire la orice constrangere/abatere majora de la planul Sub-proiectului,
in mod special, dar fard a se limita la, probleme ce risca sa intarzie sub-proiectul. Explicati
motivele acestor abateri si propuneti masuri corective in tabelul de mai jos.

Plan de actiuni propus pentru a rezolva problema (daca exista):

Constrangere/ Masura corectiva
Abatere

Responsabil Data finalizare

1.5 Plan detaliat de implementare a proiectului

Va rugam sa prezentati un plan de implementare detaliat pentru fiecare sub-proiect sub
forma unui grafic Gantt sau o prezentare similara (cu data de incepere planificata si
efectiva, data de finalizare planificata si efectiva, durata activitatilor, % realizat, relatie de
dependenta intre activitati, tinte) pentru intreaga perioada de implementare.

Planul de implementare trebuie sa include urmatoarele tinte:

- Studiu de fezabilitate finalizat

- Contract de proiectare semnat
- Proiectare finalizata si verificata
- Dosar licitatie lucrari finalizat

- Licitatie lucrari lansata

- Contract lucrari semnat

- Inceperea lucrarilor

- Receptia provizorie a facilitatii

- Receptia finala a facilitatii

37
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1.6 Indicatori de performanta (a se raporta la finalizarea proiectului si, unde este posibil, la
finalizarea proiectarii)

Penitenciar
Indicator de realizare Unitate Valoare
Suprafata totala contruita si reabilitata m?
Numar celule furnizate, per regim (inchis, deschis) Numar, per regim
Numar spatii cazare prizonieri furnizate, per regim Numar, per regim
Numar prizonionieri per sectiune capabild de Numar, per sectie
compartimentare
Facilititi de formare, educare, grupuri de lucru furnizate Tip; m?
Procent detinuti participanti la formare obisnuita / educatie %
profesionala / educatie ulterioara
Faciliati de ingrijire medicala furnizate Eghfl;‘;‘:gztn‘i’
Procent celule cu sistem interfon %
Numdr vizite simultane care pot fi gazduite per tip de Numar, per tip, per
facilitate de vizitare (e.g., familiala, conjugald, legala etc.) regim
Impact social / Indicatori de rezultat Unitate
Numar detinuti per celula Numar
Suprafata celuld per detinut m?
Procent celule cu wic propriu %
Procent celule cu dus propriu %
Spatiu total per detinut per regim m?
Distanta medie detinut-domiciliu km
Personal de securitate per detinut per regim Procent
Nivel performanta energetica vizat StandardN;?\elz;flormant.é;
Reducerea emisiilor de gaze cu efect de sera sau a t CO2 echiv sau
consumului de energie kWh/m?3/an

A‘ ., l ¢ . I "- .| et
i ./ Traducere oficiald/autoria
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Pregitire personal si intrastructuri terapeutica

Indicator de realizare Unitate
Suprafata totala construita si reabilitata m?

Tip si numar echipament furnizat Tip si numar
Facilitati de formare, educare si alte facilitdti furnizate Tipe; m?
Impact social / lndica-tori de rezultat Unitate
Numar angajati beneficiari Numar

Nivel performanta energetica vizat

Standard performanta;
Nivel

Reducerea emisiilor de gaze cu efect de serd sau a
consumului de energie

t CO: echiv sau
kwWh/m?/an
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% - TABEL 1 — PLAN DE ACHIZITII PENTRU ANUL XXXX (fard TVA)
TARA: Romaénia .
PROIECT: LD 1984 (2018) - Titlu: Modernizarea infrastructurii judiciare in Romaénia Data Raportului de progres: ..............
IMPRUMUTAT: Roménia
1. Lucrari
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12 13
Cost Cost Preferinta . Data Data Data Data
Descrierea X . i Numar Metoda de nationald | AnalizaBancii |preconizata|preconizata|preconizatd|preconizata
Nr. Ref. | estimat estimat | Finanjat de A . .
contractului Valuts EURO foturi achizitie {da/nu} | (EXANTE/POST) | lansare |deschidere |pt.evaluare| semnare
% licitatie oferte oferte contract
2. Bunuri
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Cost Cost Preferinta Data Data Data Data
Descrierea . ) . Numar Metodidde | nationald | AnalizaBancii |preconizatad|preconizatd|preconizata|preconizatad
Nr. Ref. { estimat estimat |Finantat de R . .
contractului Valuts EURD loturi achizitie {da/nu) | (EXANTE/POST)| lansare |deschidere |pt.evaiuare| semnare
% licitatie oferte oferte contract
=%
-~ /3' ~ "r"é'.\
Gl g
¥ gl
] <’ ~. . aa
FE \.;"‘,_’ 3. Servicii
hs S 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
iR —
R Cost Cost Preferinta Data Data Data Data
§ Descrierea . . . Numar Metoddde | nationald | Analiza Bincii |preconizat3|preconizatd|preconizata|preconizatd
o Nr. Ref. i estimat estimat | Finantat de i . da/ .
o temei Valuts EURO loturi selectie (da/nu) | (EXANTE/POST) | lansare | deschidere |pt. evaluare] semnare
5 ‘E;) % licitatie oferte oferte contract
o —~,
~ Q
S E
)
s
0% - NB: In coloena 5 a se specifico sursele de finantare ce urmenid a fi utilizate, e.g.: BDCE, alt IFi, Bugetul destat, etc.
@\;g NB: Coloana 8 “Preferintd national” trebuie completatd numaiin cazul metodei de achizitle licitatie internationala competitivd. In cazul oltor metode de achizitie, seva insera "N/A".
i3, NB: Coloana 9 "Analiza Bdncii” va fi completatd de cdtre BOCE,
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TABEL 2 - LISTA CON

Tarn: Romintx
Prolect: LD 1984 (2018)
[Titlu prolect: Modcrnizarea infrastructuril judiclare Tn Romanlia Oata rapordril: uuunn
N .
Perioada de
Desctiere contrac Furnizor fContractant A Suma contractutul Categeria Imptementare Sumb plstna Oata receptiel
= : (tucrel/ ModiMcar! {Comentari)
21 Data semnirfl echips-menta)
Ret. Thiu Scopul contractulul Nume Tark n monedi nationath | echivatent tn EUR Y conteactith / Durate (in kunl) Date finaih ™ {echivatent in cUA™!
Dutsincepere
[SUB-PRERECT 11 PENTENDAA BERCENY
- . . -
TOTAL SUB-PROSECT L
[SREPROECT 2: PEMITENCI AR UNGURIL
ey w—
[TOTAL SUB-PRONCT 2
sus-eACECT 2 ~ T o
~ ToTAL suB-sacatct s
~
g. sum-FROECT rROFE A MUNTA - ROGBAV
=
o
()
~
Q
L .o
~
=8
.?: .,
IR
o~ |rotasussrorcT4
Qo Q
N
o = TOTAL ttoste sub-proieciete)
S :
o
o T 1)
\'. Countravalonrea In EUR (a rata de schimb Tn vigoara is data semnbrii contractulul
) 1 acranime de uthizat: L pentru Leerlirl, B pentru Bunurk 31 3 pentru Servicik.
D =
., ¢

I:COW in EUR 12 rats de tchimb in vigoare | dats pthyil

QAT
s ' & %
o L& %

©EE



- TABEL 3: COSTURI PROIECT sl SURSE DE FINANTARE (TVA EXCLUS) -

Tara: Romania
Proiect: LD 1984 (2018)

Titlu proiect: Modernizaren infrastructuril judiciare in Romfnia
'

t

0ats capOrtare: ..

Costuri

Elemente de cost*

Numar ref.
contract

Costurl estimate
nEUR
{de referint3-la
momentul aprobarll
" imprumutuiul**)

Costurd estimate
revizulte
In EUR
(data revizuidi___)

‘ Cheltuleli efectuate peran”

Costurl preconlzate peran '

AN

AN

Total cheltuit

AN

AN AN_-

R e

%
Cheltutel}
efectuate

{din

Comentarii

n moneda
{ocald

n’
moneda
locald

In moneda

(1]
tocats Tn EUR'

tn YRt

n EUR™

Tn EUR nEUR in EUR

costurile
revizulte)

SUB-PROIECT 1: PENITENCIAR BERCENI

1, Achizitil teren si costurl planificare
e

2. Studii feazabliitate, protectare §i
supcrvizare constructil

2.1 Studiu de pre-fezabifitate si fezabliitote

2.2. Proiectare principalé

2.3 Supervizare

3. Constructie 3! echipament

3.1 Constructil s Instalotil

3.2 Echipament

4. Vehicule pentru transport deglnugi

5. Paza santierulul

6. Instruire intretinere

7. Neprevazute

TOTAL SUB-PROIECT 1

SUB-PROIECT 2: PENITENCIAR UNGURIL

1. Costurl achizitle teren 5t pregdtire
temn

2, Studiu fezabilitate, prolectare §i
supervizare constructie

2.1 Studiu fezabilitate

2.2. Proiectore principalé

2.3 Supervizore

3. Constructie st echipament

3.1 Constructil 5l Instalatil

3.2 Masini, echipament tehnologic st
funciional necesidind montaj

3.3 Echipament

4, Organlzare de santier

S. Vehicule pentru transport detinuti

6. Paza santierului

7. Instrulre intreginere

8. Neprevizute

ﬁ:\\ TOTALSU!_!-PROIECI’ 2
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SUB-PROIECT 3: INSTITUTUL NATIONAL AL ADMINISTRATIE] PENITENCIARELOR

1. Costurl achlzlgic teren st pregétire
teren

2.Studiu ferabilitate, prolectare i
supervizare constructie

2.1 Studlu fezabliitate

2.2 Afte studi

2 3 Proiectare principaks

2.4 Supervizore

3. Constructie sl echipament

3.2 Constructiisiinstalotil

3.2 Echipoment

4. Orgonizare sontier

5. Vebhlcule

6. Paza sontieruiul

7. Neprevizute

TOTAL SUB-PROIECT 3

SUB-PROIECT 4: CENTRU PENTRU INSTRUI

RE PROFESIONALA 5| RECUPEREAREA CAPACITATII DE MUNCA

- RODBAV

1. Costuri achizlfle teren §i pregitire
teraen

2. Studiu fezabilitate, prolectare §i
|supervizare constructic

2.1 Studiu ferabifitate

2.3 Alte studil

2.2 Prolectare principaid

2.3 Supervirore

3. Constructle sl echip

3.1 Constructil 5l Instalatii

3.2 Echlpament

4. Noprevizute

TOTAL SUB-PROIECT 4

COSTURI AFERENTE PERSONALULUI PROIECTULUY

Costurl peronal prolect {salacll)

Costurl operationale UIP

Neprevzute
TOTAL PERSONAL PROIECT/COSTURI OPERATIONALE
TOTAL GENERAL -
- CEBJ -
SURSE FINANTARE I | Guvern "
Alte surse {a se
specifica)

(1) Rais de schimb la datp plati

* Elementele de cost vor fi detaliate pe porioada implementarti _
“* Defalcarca iniffald oste numal indicativa gl subject nl modificarli dups co studitie de foxabititate se finalizenza.
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its headquarters at
55, avenue Kléber ~ 75116 Paris, France (hereinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and

ROMANIA, represented by the Ministry of Public Finance (hereinafter, the “Borrower” and together
with the CEB, the “Parties” and each a “Party”}, on the other hand,

WHEREAS

(A) Having regard to the loan application submitted by Romania on 19 October 2018, approved
by the CEB’s Administrative Council on 15 November 2018,

(B} Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities
of the Council of Europe dated 6 March 1959,

Q) Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Administrative Council
Resolution 1587 (2016} (hereinafter, the “Loan Regulations”),

(D) Having regard to the CEB's Loan and Project Financing Policy, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan Policy”),

(E) Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy”},

(F) Having regard to the CEB's Procurement Guidelines, as adopted by the CEB’s Administrative
Council in September 2011 {hereinafter, the “Procurement Guidelines”), and

(G) Having regard to the CEB’s Public Information Policy dated 20 May 2008 and as last amended
on 2 December 2016, {hereinafter, the “Public Information Policy”),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

. o N
O
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JOS,

1. (NTERPRETATION

1.1 Definitions
The following terms shalil have the meaning indicated below, except as the context requires otherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible cost items of the
Project even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means: in relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 {the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further disbursements
may be requested by the Borrower.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two dates
and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed pursuant to the
applicable Dishursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(a).

“Early Reimhursement Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Early Reimbursement Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Early Reimbursement Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Early Reimbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resuiting from Clause 17.
“EU" means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate per annum quoted on the page EURIBORO1 of the Thomson
Reuters screen {or on a successor page which replaces the Thomson Reuters’ page EURIBOR01) at or
about 11 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro interbank offered rate
administrated by the European Money Market institute {or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by Thomson Reuters, the applicable
EURIBOR shall be the percentage rate per annum resulting from a linear interpolation by reference to
two {2) EURIBOR rates for Euro term deposits, one of which is applicable for a period of whole months
next shorter and the other for a period of whole months next longer than the iength of the relevant
Interest Period.

“Eurg” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU which from time
to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the EU and
the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
tal Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5, as amended from time to time.
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“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996, CETS No. 163, as
amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the grdup benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Disbursement
Natice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate. '

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the
Interest Period shall be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditures” means the eligible expenditures planned to be incurred under the Project for
a period of one year, as set forth in the Progress Report.

“Government Public Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to
repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit {including without limitation any extension
of credit under a refinancing or rescheduling agreement), {iii} 2 bond, note, debt security, debenture or
similar written evidence of financial indebtedness; or, (iv) an instrument evidencing a guarantee of an
obligation constituting financial indebtedness of another.

“Incurred Expenditures” means the eligible expenditure incurred during the Project implementation, as
set forth in the Progress Report.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating interest Rate, the
day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise specified in
the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the relevant
Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Disbursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.
“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement; or, (ii} adversely affects any
Security provided by the Borrower or a third-party to secure the due perfarmance of the Borrower’s
financial obligations under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business Day
unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first preceding day
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“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s} of principal under each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period running from its
Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1.

“project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 to be partially financed
with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1984 (2018).

“Project Implementing Agency” (hereinafter, the “PIA”} means the entity described in Clause 5 {Project
Implementation) that, by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by the PIA in charge of
the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a preferential right of
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon
third parties.

“Spread” means, in connection with a Floating Interest Rate Tranche, the fixed-spread to the Reference
Rate (being either plus or minus}) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Yranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.

1.2 Construction

Unless the context otherwise requires, references to:

{a} this Agreement shalt be construed as references to this Agreement as supplemented, amended
or restated from time to time;

(b) “Clauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses, sub-clauses
and recitals respectively of this Agreement; and,

{c} words importing the singular shall include the plural and vice-versa.

1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.

14 Rounding

For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(a) alt percentages resulting from such calculations other than those determined through the use of
interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
{or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or .0987655));

{(b) all percentages determined through the use of finear interpolfation by reference to two (2)
relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the method set forth
in subsection (a) above, but to the same degree of accuracy as the two (2} rates used to make
the determination {except that such percentages will not be rounded to a lower degree of
accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%)); and,

{c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be rounded, unless
otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two decimal places in the
levant currency {with .005 being rounded upwards {e.g., .674 being rounded down to .67 and

67 .68).
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2. CONDITIONS

The Loan is granted under the genera!l conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1 hereto.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s approval would constitute an
event in the terms of Articie 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS

4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:
One hundred and seventy-seven million Euros

EUR 177 000 000

4.2 Disbursement Amount

The Loan shali be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of the first Tranche shall not exceed thirty per cent (30%) of the Loan Amount. The amount
of the first and each subsequent Tranche shall be determined according to the Incurred Expenditure and
Forecasted Expenditure and in accordance with the relevant conditions specified under Appendix 1
(“Specific Conditions”).

4.3 Disbursement Procedure

The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement request substantially in
the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
{i) Currencylies) and amount(s) for the Tranche;

(ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least five (S)
Business Days but not later than twenty (20} Business Days after the date of the
Disbursement Request;

{iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account that the
Principa! Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty (20) years including a
grace period not greater than five (5) years;

{iv) maximum Fixed (nterest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
{v) Interest Period and Interest Payment Dates;

{vi) Day Count Convention and Business Days; and,

i) Borrower’s account for payments. \
YN Ce\»v /ﬁk\ W
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Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwise agreed in writing
by the CEB.

{b} Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Dishursement Request requirements
set out Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant Disbursement Conditions as defined in Sub-
clause 4.5 {Disbursement Conditions) below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to
the Borrower a disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
{hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be delivered at least two (2)
Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) Currencyl(ies) and amount(s) for the Tranche;
(ii) Disbursement Date;
{iii} Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), inciuding the Maturity Date;
(iv) Fixed interest Rate or Spread to the Reference Rate;
{v) Interest Period and Interest Payment Dates;
{vi) Day Count Convention and Business Days; and,
{vii} Borrower’s and CEB’s accounts for payments.

if the Borrower has submitted to the CEB a Disbursement Request in which the Borrower has not
proposed a Fixed Interest Rate or a Floating Interest Rate, the Borrower shall be deemed to agree in
advance to the one subsequently specified by the CEB in the Disbursement Notice.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request shall constitute an
irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB and on
the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in
the Disbursement Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within twenty (20)
Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request shall
be deemed cancelled.

4.4 Disbursement Period

Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12) months after
the Effective Date;

(ii) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the last
disbursement; or,

{iii} the issue of any further Disbursement Request beyond the Closing Date specified under
Appendix 1 hereto.

45 Disbursement Conditions

{(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Head of the Legal Department of the Ministry of Public
Finance confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set cut under
Appendix2 hereto, that the Agreement has been duly executed by authorised
representatives of the Borrower and that the Agreement is valid, binding and enforceable in
accordance with its terms in the Borrower’s jurisdiction.

C@/Wéﬁ%"« 2n N V,,,Va/f/w(
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(i) Evidence in English {e.g., Statute, By-laws, Board Resolution, Power of Attorney, etc.) to the
CEB’'s satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Reguests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature{s) of such person(s).

{iii) The condition precedent to the first disbursement specified under paragraph (i) of the
section “Specific Conditions” in Appendix 1.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) !n the event there has been a change regarding the person(s) authorised to execute
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, the Borrower shall provide CEB with
updated evidence of the person(s) authorised to execute the corresponding Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the
signature(s} of such person{s).

(i) Progress Report confirming to the CEB's satisfaction the Allocation of at least ninety percent
{90%) of the previous Tranche, provided that all previously disbursed tranches have been
fully allocated.

(iti) Any other applicable condition specified under paragraphs (ii) of Appendix 1 (”Specifit
Conditions”).

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Early Reimbursement

{a) Mechanics

if in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to reimburse
prior to maturity all or part of a Tranche, the Borrower shall give at least a one (1} month prior written
notice to the CEB (hereinafter, the “Early Reimbursement Notice”) specifying the amounts to be
reimbursed, the date on which the reimbursement will take place (hereinafter, the “Early
Reimbursement Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the maximum Early Reimbursement
Costs. The Early Reimbursement Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

Upon receipt of the Early Reimbursement Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
{hereinafter, the “Early Reimbursement Confirmation”}, not fater than five (5) Business Days prior to the
Reimbursement Date, indicating the accrued interest due thereon and the Early Reimbursement Costs in
accordance with Sub-clause 4.7(b).

An Early Reimbursement Confirmation matching the elements included in an Early Reimbursement
Notice shall constitute an irrevacable and unconditional commitment on the part of the Borrower to
reimburse the relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Early
Reimbursement Confirmation. If the Borrower partially reimburses a Tranche, the reimbursed amount
shall be applied pro rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Early
Reimbursement Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall be
binding on the Borrower.

(b) Early Reimbursement Costs

The Early Reimbursement Costs resulting from early reimbursement in accordance with Sub-clause 4.7(a)
shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it of redeploying the amount to be
relmbursed from the Early Reimbursement Date to the Maturity Date, including any related costs, such
any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on

e g




the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Early Reimbursement
Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding during
each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the applicable
Dishursement Notice.

interest shall {i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last
day of such Interest Period; and, (ii) be due and payable on the Interest Payment Dates specified in the
applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count Convention
specified in the relevant Disbursement Notice.

in the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each Interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by the CEB shall be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

in the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due
date plus two hundred and fifty basis points (250 bps} (hereinafter, the “Default interest Rate”).

The applicable Default interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.

4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:

{a) The Reuters page referred to under the EURIBOR definition does not indicate the required
details or is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate per
annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in Euro, in
an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a period
identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market selected by the CEB. If
at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBOR for that interest Determination
Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

if only ane (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in Euro,
in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a period
identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major banks in the EU
interbank market selected by the CEB. ‘

b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable Reference Rate in
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Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced by
the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the Loan
from whatever source the CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the CEB
reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its
sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement.

in the case of the Market Disruption Events set forth under items {a) and (b} above:

(i) f the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations for
a period of not more than thirty {30) caiendar days in order to agree on an aiternative to the
applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower may proceed with early
reimbursement on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
47.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consuitation with the Borrower to
the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent interest Period
to thirty {30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such
change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB in such notice.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Fioating Interest Rate and/or Interest Period
applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interest Period to
being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each Tranche
to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under this
Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention.
Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written payment
notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment of any amounts due under this
Agreement.

5. PROJECT iMPLEMENTATION

The Barrower shail implement the Project through the PIA in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the National Administration for Penitentiaries, an agency placed under the
authority of the Ministry of Justice of the Borrower (“MoJ”}, as the PIA.

The Borrower, through the MoJ, shall ensure that the PIA establishes and maintains within its structure a
Project Implementation Unit (PIU) appropriately staffed and equipped throughout the Project
implementation period, as further detailed in Appendix 1 {“Specific Conditions”).

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the Project Implementation undertakings set forth hereby under Clause 5 would
canstitute, irrespective of any other applicabie provision of the Loan Regulations, an event in the terms
of Article 3.3 (h} of the Loan Regulations and may give rise to (i} the relevant contract expenditure

ingligible for Allocation under the Project; and/or, (ii) the early reimbursement, suspension or
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disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower, through the PIA, shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means {including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical) required for the proper
implementation of the Project.

5.2 Aliocation Period

The Borrower, through the PIA, shall allocate each Tranche to the eligible costs of the Project within
twelve (12) months after the relevant Disbursement Date (the “Allocation Period”).

if a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to or is only partially allocated to eligible costs of the
Project within the Aliocation Period, the Borrower shall reimburse such unallocated amounts to the CEB
in accordance with Sub-clause 4.7.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed eighty per cent (80%) of the total eligible costs
of the Project. If the Tranches disbursed under the Loan exceed the above 80% (by reduction of the total
eligible costs or otherwise), the Borrower shall reimburse the surplus to the CEB in accordance with Sub-
clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shafl ensure that the additional financial resaurces far the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the CEB
without delay.

5.4 Project Specific Undertakings

The Borrower, through the PIA, shall ensure that:

(i} all the land, real property rights and permits required for the implementation of the Project
are timely available;

(ii} all assets and plants under the Project are permanently insured and maintained in
accordance with international best practices; and,

{iii} any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”) hereto is complied
with.

55 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower shall implement the Project in conformity with the requirements set forth in the
Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, should any construction included in the Project
require an Environmental Impact Assessment (EIA) in accordance with the Environmental and Social
Safeguards Policy, the Borrower, through the PIA, shail require the CEB’s prior approval before proposing

the Alfocation of the Loan to such a construction.
S M
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5.7 Human Rights

The Borrower, {hrough the P1A, shall ensure that the implementation of the Project will not give rise to a
violation of (i) the European Convention on Human Rights; or, (ii) the European Social Charter.

5.8 integrity

The Borrower, through the P1A, shall ensure that the implementation of the Project will not give rise to a
violation of the applicable laws on fraud, corruption or any other unlawful use of funds.
5.9 Visibility

The Borrower, through the PIA, shali inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant websites,
press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any
case, information given to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and
logo.

6. MONITORING

6.1 Reporting

{a} Progress Reports

The Borrower, through the PiA, shall send to the CEB a progress report {hereinafter, a “Progress
Report”) (i} once a year, until the completion of the Project; and, (ii) prior to every Disbursement
Request.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIA, shall submit a completion report
(hereinafter, a “Completion Report”} including an appraisal of the Project’s social impact.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower, through the PIA, undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation
visits, including by facilitating access to relevant Project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff
members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower, through the PIA, fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower and PIA undertake to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s staff
members or designated third parties, which shall be at the Borrower's expense.

6.4 Project information

The Borrower, through the PIA, shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of progress,
and which shall record all operations made and identify the assets and services partially financed with
the Loan.

15 1
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The Borrower, through the PIA, shall deliver to the CEB in a timely manner any information or document
concerning the financing or the implementation (including in particular environmental and procurement
issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower, through the PIA, shall inform the CEB immediately of any event that may have a material
adverse impact on the implementation of the Project, including but not limited to:

{i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any genuine
complaint received by the Borrower or any material litigation that is commenced or
threatened against it with regard to procurement or environmental or other matters
affecting the project; and,

(it) any enactment of or any amendment to any law, rule or reguiation (or in the application or
official interpretation of any law, rule or regulation).

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Farly
reimbursement of disbursed loans}, 3.5 (Suspension by the B8ank of undisbursed loans) and
3.6 {Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

(a) information

The Borrower shall deliver a summary every year, if requested by CEB, in a form and substance
satisfactory to it, of the Borrower’s annual budget and the related budget implementation and any such
information on its general financial situation as the CEB may reasonably require from time to time.

The Borrower shall inform the CEB immediately of any Material Adverse Change. Any Material Adverse
Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give
rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3
(Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
{Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

{b) Cross-Default

The fact that, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable of being
required or will, following expiry of any applicable contractual grace period, be required or be capable of
being required to prepay, repay or terminate ahead of maturity any Government Public Debt Instrument
or any commitment in connection with a Government Public Debt Instrument is cancelled or suspended,
would constitute an event in the terms of Article 3.3 {h) of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loogns) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth hereby under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3(h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension
or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
{Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of
the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shalf ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not less
than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and unsubordinated
under its Government Public Debt instruments.
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In particular, the Borrower shall not make {(or authorise} any payment in respect of any other such
Government Public Debt Instrument {whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of the Loan Regulations;
or,

{ii) an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated
Government Public Debt iInstrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Government Public Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i} simultaneously pays; or,
(i) sets aside in a designated account for payment on the next interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the proportion
that the payment under such Government Public Debt Instrument bears to the total debt outstanding
under that instrument.

For this purpose, any payment of a Government Public Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the
Government Public Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any Borrower’s Government Public Debt
Instrument, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the
CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in CEf’s notice, identical or equivalent Security for
the performance of its financial obligations under this Agreement,

This provision shall nat apply to a Security:

{(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment of the purchase
price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
property;

(b) securing a Government Public Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the
date on which it is ariginally incurred; or,

(c) previously approved by the CEB.

7.3 Clause by Inclusion

Should any Borrower’s Government Public Debt {nstrument include clauses regarding a loss-of-rating,
financial ratios or pari passu that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a written notice,
execute within the period indicated in the CEB’s notice, an amendment to this Agreement to provide an
equivalent provision in favour of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower prepay in whole or in part, voluntarily or otherwise, any Government Public Debt
Instrument, the Borrower shall so inform the CEB.

In such an event, and upon CEB’s request, the Borrower shall reimburse to the CEB the amounts
disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid amount
bears to the corresponding Government Public Debt instrument. The aforementioned does not concern
prepayments to revolving credit facilities which remain open for drawing on the same terms after such
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For the purposes of the Agreement, “prepay” or “prepayment” means a repayment in advance of
maturity.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Borrower represents and warrants that:

(a) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations,
articles of association and other texts applicable to it;

{b) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with the
provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other Government Public Debt Instrument
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse
Change;

(c) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any other agreement or
Government Public Debt Instrument, which is binding on it or to which its assets are subject,
which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

{d) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

{e) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral tribunal or
agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change have (to
the best of its knowledge and belief) been started or threatened against it;

{f} it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and Social
Safeguards Policy, the Procurement Guidelines and the Public Information Policy and has taken
note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signéture of each

Disbursement Request. Any change in relation to the above representations and warranties must, for the
entire Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB immediately.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading in
any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and
may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans)
and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations,

9. THIRD PARTIES

The Berrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to its relations
with third parties in order to avoid fuifilling, either totally or partially, the obligations resuiting from the
Agreement. )

The CEB may not be invaived in disputes which might arise between the Borrower and third parties and
the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any claims, and in particular all legal or
court costs, shall be at the expense of the Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted to it by the Agreement.
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11. ASSIGNVIENT

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under the Agreement without the
prior written consent of the CEB.

The CEB may assign all or part of its rights and benefits or transfer all or part of its rights, benefits and
obligations under the Agreement.

12. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe {dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by French
faw.

The CEB will treat any information provided to.it by the Borrower pursuant to this Agreement, including
confidential information, in accordance with CEB’s Public Information Policy.

13. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation before any jurisdictional
or other authority, whether domestic or international, in order to object to the enforcement of an award
handed down under the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest
rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence of
such amount or interest rate.

14. NOTICES

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to the CEB or the
Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given or made when it is delivered
by registered mail or facsimile by one Party to the other Party’s address or fax number specified below:

For the Borrower:

Ministry of Public Finance
16 Libertatii Avenue
050706 Bucharest, Sector 5, Romania

Attention: Minister of Public Finance; Secretary of State; General Director for International Financial
Relations

Fax: +4021312 67 92

For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris, France

Attention: Director, Projects Department
Fax: +33147553752

All notices or other communications to be given or made under the Agreement shall be in English or
French or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified translation

thereof, when so required by the CEB.
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Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the paragraphs above, a
copy of each notice delivered by facsimile shail also be sent by registered fetter to the relevant Party on
the following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Agreement shall, where required by the
CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

15. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution, registration
or implementation of the Agreement or any related document as well as of the creation, perfection,
registration or enforcement of any Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear ali charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation and
termination of this Agreement or any related document; {ii) any amendment, supplement or waiver in
respect of this Agreement or any related document; and, (iii) the preparation, execution, perfection,
management and enforcement of any Security required under the Loan.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations shall apply regarding
the costs of the arbitration set forth under Clause 13.

16. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and other
expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts under Sub-clause 4.9
(Default Interest Rate] and Clause 15 (Taxes and Expenses}, the Borrower shall be fully released from its
obligations towards the CEB, with the exception of those set out in Sub-clauses 6.2, 6.3 and 6.4 above
for the purposes of a possible evaluation of the Project, which shail not take place later than four (4)
years following the repayment of all outstanding principal under the Loan.

17. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and notification, with supporting
evidence, from the Borrower to the CEB of the date of entry into force in accordance with the Borrower’s
faws.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed in two (2} originals, each of
which is equally valid. One (1) original is kept by each of the Parties.

%M/‘“’Z
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Bucharest, on ........... | AUGUAT J_?) ,Q'o '9

For the Borrower

...................................

Name: Mr. Eugen Orlan
Title:  Vice-Prime Minisker Intefim
Minister of Public Finance

ISTRTTRICNSNDSDRORNIINNS e R e

Tomis Bodek

Vice-Governor
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APPENDIX 1

Project Description

LD reference LD 1984 {2018)
Borrower Romania

Loan Type Project Loan
Loan Amount | EUR 177 000 000

Approval by the CEB’s
Administrative Council

15 November 2018

Sector{s) of action

Infrastructure of administrative and judiciat public services

Planned Works/Sub-
projects

The Project consists of the following four (4) Sub-projects.
Construction of:

(i) a closed maximum security prison of 1000 places in Berceni,
Prahova County (Sub-project 1);

j (i) an open and semi-open regime prison of 900 places in Unguriu,

Buzdu County .(Sub-project 2);

(iii) a penitentiary staff training facility in Pantelimon, Ilifov County
{Sub-project 3); and,

(iv) a centre for prison officers work capacity recovery in Rodbayv,
Bragov County {Sub-project 4).

Location Berceni, Unguriu, Pantelimon, Rodbav

Fina} Beneficiaries tmprisoned persons and staff of the National Administration for
Penitentiaries

Project Total Cost EUR 221 500 000 (VAT excluded)

Indicative Financing Plan

The CEB loan amount of EUR 177 million represents up to 80% of the
total estimated cost of EUR 221.5 million. The remaining balance will
be covered by EUR 44.5 million to be provided by the Romanian
Government.

Financing source Amount (EU'RM) Share of total (%)
CEB 177 80
Borrower 44.5 20
Total 221.5 100
Schedule of Works 2018-2024
Closing Date 31 viay 2025
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til. | Eligibility Criteria The CEB finances projects for the construction or rehabilitation of
infrastructure, and for the conversion of huildings into premises
intended for public service use. This includes in particular investments
in support of the organisation and functioning of administrative and
judicial pubfic services as well as training of the related staff.

With regard to penitentiary infrastructure in particular, the projects
financed by the CEB must respect the principles of the
Recommendations made by the Committee of Ministers of the Council
of Europe concerning European Prison Rules.

Projects in this sector must concern, exclusively, buildings intended for
national, regional or local government(s), or for technical agencies in
which such bodies have a majority interest as well as related
infrastructure. This includes, for instance, penitentiary infrastructures,
fire/police stations, training centres or buildings connected to
municipal/local/regional administrations.

Eligible Costs Eligible costs will be those related to the implementation of the
planned works.

The costs eligible for CEB’s financing include:

i. The surveys or studies (technical, economic or commercial,
engineering) the technical supervision of the Project and other
Project related professional services;

ii. These costs should not exceed 5% of the total cost of the Project,
unless justified;

iti. The acquiring land directly linked to the Project, at its purchase
price, unfess it has been donated or granted;

iv. Preparation of the land;

V. Constructionlrenovation/modemisation or purchase of buildings
directly linked to the Project;

'vi. The installation of basic infrastructure such as sewerage, water
supply, gas supply, electricity and telecommunications networks,
waste disposal and waste water treatment, roads, etc.;

vii. The maintenance of the viability and sustainability of the public
services;

viii, The purchase of materials, eguipment and machinery, including IT
equipment and software, as well as the related costs linked to the
training of staff.

Contingencies for unanticipated costs (technical and/or price
increases) can be financed by CEB.

Costs related to professional/vocational training and public
awareness-raising campaigns are eligible for CEB financing taking into
account their objectives within the framework of the Project.

CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries and other related
benefits such as pension payments), financial charges and non-cash
elements such as depreciation. Such costs may however be considered
eligible when they relate to Project management or technical
assistance required for Project preparation and implementation.

Financial costs or investments (payment of debts, refinancing, interest
charges, acquisition of interest in the capital of an enterprise, etc.)
cannot be included in the estimated cost of the Project and cannot be
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financed by the CEB.
VAT-related costs are not eligible under the Project.

Specific Cond

itions

(i) Condition precedent for the disbursement of the first Tranche:

(a)

(b)

The Borrower, through the Mo{, shall establish a Project
Implementation Unit {PiU} within the National Administration
of Penitentiaries dedicated to the Project. Unless agreed
otherwise with the prior consent of the CEB, the PIU should
comprise at least the following professional positions {or
equivalent proposed by the National Administration of
Penitentiaries and approved by the CEB): a director/project
manager, a civil engineer, a mechanical, electrical and
plumbing engineer, a finance specialist, a procurement
specialist, and a security systems specialist. A member of the
PIU shall be designated to report and monitor project-related
environmental and social impacts.

The Borrower, through the PIA, shall provide the CEB with up
to date expenditures already incurred for purposes of the
Project (if any) and expenditures planned to be incurred
under the Project for a period of one year, for the cost items
established under each of Sub-projects 1, 2, 3 and 4, as set
forth in the Progress Report.

(i) Other conditions to be fulfilled by the Borrower at the satisfaction
of CEB during the Project implementation:

(a)

(b)

Before the CEB disburses funds from the toan to finance
design contract(s) for one or several Sub-project(s), the
Borrower, through the PIA, shall submit to the CEB the
feasibility study or studies for the respective Sub-project(s);
and,

Before the CEB disburses funds from the Loan to finance the
respective works contracts, the Borrower, through the PIA,
shall fulfil, to CEB’s satisfaction, the following conditions
precedent:

{1) with respect to Sub-Project 1, the Borrower, through the
PIA, shall submit to CEB evidence that: {x} an ashestos
survey and management plan have been carried out;
and, (y} no other hazardous materials are present on site;

(2) with respect to each of Sub-projects 2, 3 and 4, the
Borrower, through the PIA, shall submit to CEB evidence
confirming absence of asbestos and other hazardous
materials on each of those sites;

(3) with respect to each of Sub-projects 1 and 2, the
Borrower, through the PIA, shall submit an independent
review on the prison designs to confirm compliance with
European Prison Rules; and,

{4) with respect to each of Sub-projects 1, 2, 3 and 4, the
Borrower, through the PIA, shall submit the respective
designs for review by the CEB.

NNA
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Social impact

The Project has a direct impact on improving the living conditions of
prisoners by alleviating overcrowding and ensuring that the facilities
meet the best international practices in terms of infrastructure and
regime.

The Project will also provide training and recovery facilities for the
penitentiary staff that will contribute to advancement of the
professional level of staff, and reduction of absenteeism due to
workplace-related illnesses.

The Project addresses the deficiencies in Romania’s detention
conditions, promotes conformity with the European Prison Rules and
supports the strengthening of penitentiary administration.
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APPENDIX 2

form of Legal Opinion

[INSERT LETTERHEAD]

Council of Europe Deveiopment Bank
55, avenue Kiéber

75116 Paris

France

Attn:  Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Aqreement between the Council of Europe Development Bank and Romania

Dear Sir or Madam,

i, {#], in my condition of Head of the tegal Department of the Ministry of Public Finance, have acted as
legal advisor as to matters of Romanian law to [e] {the “Borrower”) in relation to the Framework Loan
Agreement between the Council of Europe Development Bank {the “CEB”) and the Borrower dated [e]
and effective as of [e] (the “Agreement”) and deliver this opinion pursuant to Clause 4.5(a) of the
Agreement.

For the purposes of this opinion, | have examined an origina! copy of the Agreement and such other
documents, acts or treaties as we have considered necessary or desirable to examine in order to give this
opinion.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.
Based on the foregoing, | am of the opinion that:

a. Capacity, power and authority. The Borrower has the legal capacity, power and
authority to enter into the Agreement and perform its obligations thereunder.

b. Internal authorisations. All action required from the Borrower for the execution,
delivery and performance of the Agreement, including any required authorisation from
its competent bodies, has been duly and effectively taken. In particular, no further action
is required from the Borrower, apart from execution by a duly empowered
representative of the Borrower, in order to issue a Disbursement Request under the
Agreement. :

c. Due execution and validity. The Agreement was duly executed by [INSERT NAME OF THE
SIGNATORY}] as duly empowered representative(s} of the Borrower and gives rise to
legally valid, binding and enforceable undertakings for the Borrower.

d. External authorisations, public consents and fifings. No authorisations, consents,
licences, exemptions, filings, notarisations or registrations are required in Romania in
connection with the execution, delivery or performance of the Agreement in order to
give rise to legally valid, binding and enforceable undertakings for the Borrower and for
the Agreement to be admissible in evidence in Romania.

) , .
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e.

Yours faithfully,

(e]
[INSERT NAME AND TITLE]

Tax/Stamp duties. The execution of the Agreement is not subject to any tax or stamp
duties in Romania.

Choice of law. The submission by the Borrower to the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe {dated 2
September 1949} and secondarily to the laws of the France is legally valid and binding on
the Borrower under the laws of Romania.

Arbitration. The submission by the Borrower to the Arbitral Tribunal set forth under
Chapter 4 of the CEB’s Loan Regulations with respect to any dispute arising out of the
Agreement is legally valid and binding on the Barrower. Any award of such Arbitral
Tribunal is enforceable in Romania in accordance with the terms of Asticle 3 of the Third
Protocol {dated 6 March 1359) to the General Agreement on Privileges and Immunities
of the Council of Europe {dated 2 September 1949).
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APPENDIX 3

‘ [ DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE) ]

1D 1984 (2018) — {*] Tranche

With reference the Framework Loan Agreement dated [®] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and Romania (hereinafter, the
“Borrower”), the Borrower hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the
Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions set
out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount” (o]
Disbursement Date {e]
i Principal Repayment Period | [e] years [including a grace period of [e] years]
. Principal Repayment Date(s) | [e]
g Maturity Date [@}
i interest Rate Fixed Maximum [e] per annum
{ Floating Reference Rate: {[®]-month  EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE RATE]
per annum
Spread Maximum [e] basis points
Interest Period [Quarterly} [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e®] every year and for the
first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [o]
! Borrower's Account - Beneficiary's Name | [e]
l Beneficiary’s Bank Name [@]
City Q)
SWIFT [@]
IBAN (]
Reference | [o]
Correspondent Bank | Name {e]
{if applicable) City [e]
SWIFT (o]
IBAN {e]

Bucharest, on [*]

Eor the Borrower:
[INSERT NAME({S)/TITLE(S)]
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[ DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE) |

LD 1984 (2018) — [¢] Tranche

In response to your Loan Dishursement Request dated [e] with reference the Framework Loan
Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe Development Bank
{hereinafter, the “CEB”) and Romania (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the
Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount’ [o]
Disbursement Date [@]
Principal Repayment Period | [e] years [inciuding a grace period of [e] years]
Principal Repayment Date(s) | [e]
Maturity Date [@]
“Interest Rate Fixed [®] per annum
Floating Reference Rate: [[®]-month  EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE RATE]}
per annum
Spread [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for the
first time on {e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [e]
Borrower’'s Account Beneficiary’s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name [o]
City [o]
SWIFT [®]
IBAN [e]
Reference | [®]
Correspondent Bank | Name [}
(if applicable) - City [e]
SWIFT (]
IBAN (o]
CEB’s account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary's SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
(BAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Paris, on [s]

For the CEB:
{INSERT NAME(S)/TITLE(S}]




APPENDIX 4

Progress Report and Completion Report




Reporting Template (Annual / Completion Report)

LD 1984 (2018)

PROJECT TITLE: Modernisation of judiciary infrastructure in Romania

Annual Progress Report: U

Completion Report: 0

Reporting period: DD/MM/YYYY — DD/MM/YYYY

Approved by [name and signature}]

Date:
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Table of Contents:

1

Narrative Report
i1 Summary and context of the Project
1.2 Activities Undertaken and results achieved

13 Management, Coordination and Financing Arrangements

1.4 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and mitigation measures

1.5 Detailed project implementation plan

1.6 Indicators of achievement (to be reported at project completion and, where possible, at

design completion)

Financial Report
Table 1: Procurement Plan
Table 2: List of contracts signed

Table 3: Costs and financial sources
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1. Narrative Report

1.1 Summary and context of the Project

Title of the Project

Objective

FLA entry into force

Implernenting Agency

Estimated project cost Original: Revised;

CEB loan amount

Maximum CEB share in overall project costs

Other sources of financing

Planned comptetion date : Original: Revised:

Closing date for disbursement

1.2 Activities Undertaken and results achieved, per Sub-project

Please describe the progress of activities per Sub-project, including, but not limited to:

Activity Progress and results -

Land acqui_sitioh and preparation (location
and buitding__pérmits, dates)

Studies and Desigﬁ '

Procurement related activities

Works, including photos showing the latest
progress

Management of environmental and health
and safety issues (information on any
incident, complaint and corrective action
taken) ' ‘

Project related communication and visibility
activities, including links of any media
events and articles
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1.3 Management, Coordination and Financing Arrangements

Provide information on any institutional
arrangements related to management and
implementation of the Project

Please provide a schematic overview of the |
management/implementation structure,
indicating the names and positions of the
responsible persons. -

1.4 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and mitigation measures

Provide information on any major constraints/deviations from the Sub-project plan, especially, but not limited to,
problems that risk delaying the sub-project. Explain the reasons for such deviations and propose corrective
measures in the table below.

Proposed Action Plan to solve isSues {if any):

Con_straint/

o Corrective Measure Responsible . Completion Date
Deviations ’ ' _ S

1.5 Detailed project implementation plan

Please present a detailed implementation plan for each sub-project as a Gantt Chart or similar
presentation (with planned and actual start, planned and actual end dates, duration of activities, %
of completion, dependency relationship between activities, milestones) for the overall
implementation period.

The implementation plan should include the following milestones:
- Feasibility study completed

- Design contract signed

- Design completed and verified

- Works tender dossier completed

- Works tender launched

- Works contract signed

- Commencement of works

- Provisional acceptance of facil-ity

- Final acceptance of facilit

* Diregy
"2 Gengrgy |

Re/a‘” Fl.? any

u.r:fare lu}] L
/”{emaj'lbn.g o S /7/1/‘
e o
Q37

Ay
’NAN‘[E;\&

ZISINIY
'\Q‘b
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1.6 Indicators of achievement (to be repoited at project completion and, where possible, at design
completion)
. ) Prison - )
Output Indicator Unit Value
Total surface built and rehabilitated m’

Number of cells provided, per regime (closed, open)

Number, per regime

Number of prisoner bed-spaces provided, per regime

Number, per regime

Number of prisoners per section which is capable of
compartmentalisation

Number, per section

Training, educational, workshop facilities provided

Type; m?

Percentage of inmates participating in regular training /
vocational education / further education

%

Healthcare facilities provided

Type of facility/equipment

Percentage of cells with cell intercom system

%

Number of simultaneous visits which can be accommodated

Number, per type, per

per type of visiting facility {e.g., family, conjugal, legal, etc.) regime
Social Impacts / outcomes Indicators Unit
Number of prisoners per cell Number
Cell area per prisoner m?
Percentage of cells with in-cell w/c %
Percentage of cells with in-cell shower %
POverall space per prisoner per regime m?
Average prisoner distance to home km
Security staff per prisoner per regime Ratio
Performance

Energy performance level targeted

standard; Level

Reduction in greenhouse gas emissions ar energy
consumption

t CO, eq or kWh/mz/year

Page 34 of 39




: N ; - . | s‘;’gj\;?"'lfrait-w—ih’gl ah&-‘l’he,ra;_:_euti"a,lri_ff;istmctt_n;e '
-'Ou:tput -!,n'di_céto.r Unit
Total surface area constructed and rehabilitated m?
Type and number of equipment provided Type and number
Training, educational and facilities provided Type; m’
social Impacts / outcores ndicators unit
Number of beneficidry staff ' Number
Energy performance level targeted stF; i;c;:;\;a:e ?el
Reduction in greenhouse gas emissions or énergy tCO,eqor kWh/mzlyear
consumption
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TABLE 1 - PROCUREM[@NT PLAN FOR YEAR | {Net of VAT) g
| 2
COUNTRY: Romania o
PROIECT: LD 1984 (2018) - Title: Modernisation of judiciary infrastructure in Romania Date of the Progress report wuwwm ;
BORROWER: Romania %
o
1. Civil Works ~
1 2 3 4 5 & 7 ] 9 10 11 12 13
. . Domestic Expected
Contract Estimated { Estimated Number of | Procurement | Preference Review by the Expene.d Expe:tefi Expectet.i Date of
Ref. No. Description Cost Cost Financed by Lots Method (yes/no) Bank Date of Bid | Date of 8id | Date of Bid Contract
Currency | EURO v (PRIOR/POST}| Launching | Opening | Evaluation |
% Signature
2. Goods
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Dol ti ’ Expected
Estimated | Estimated meste Review by the | Expected | Expected | Expected upeacte
Contract . Number of | Procurement | Preference N . N Date of
Ref. No. Description Cost Cost Financed by Lots Method yes/no) Bank Date of Bid | Date of Bid | Date of Bid Contract
e Currency EURD 4 (PRIOR/POST) | Launching | Opening } Evaluation | _
% Signature
3. Services
1 2 3 [ 5 § 7 8 9 10 11 12 13
5] ti : Expected
Description{ Estimated | Estimated . omestic Review by the | Expected | Expected | Expected xpe
, Numberof | Selection |Preference j R - Date of
Ref. No. of Cost Cost  Financed by Lots Method {yes/no) Bank  {Date ofBid | Date of Bid | Date of Bid Contract
Assignment| Currency EURD % (PRIOR/POST) | Launching | Opening | Evaluation | _.

Methods, piease insert "NfA".

NB:incolumn S, please specify the financing sources expected to be used, e.g. CEB, other Ifls, State Budget, etc.
hod. Far other P

NB: column B "Domestic Preference” must be filled only in the case of or IC8 P

NB; calumn 2 "Review by the Bonk™ will be filled in by CEB.



TABLE 2 - LISTOF AWARDED CONTRACTS (VAT excluded)

Country: Romania

Project: LD 1584 {2018)
: Project titis: Modernlsation of judictary infrastructuse in Romaaia Neparting aiteti daes P,
Cantrect Ousairion - Raoplder [Comtraqor  t. - - Coatract amoual = . : L T peried of inplmentarion - Aot pabd -
= g . N ES -’ Categury 5t Dte of coaraa Tahs ovev 28
& > m Durmson : ' * L Moddkatien (Comments)
b Thi Scope of the Contraaa Name Cosrmry 1 nacioast cureay | equbatom mat! | cewtacs sgnmwes St end drta - LY nea™
NS - X pd montha) e .
hutmmmw FHSON
E TOTAL SUB-#RO1CT 3 - - - n
IW UNGURIU PRISON
- Jar
TOTAL SUSPROFECT 2 ) ) -
5158 PROIECY % RATIONAL INSYTUTE OF PENITENTIARY ADMINISTRATION
TOTAI SLBROUCT 3 R ° - B - -
SUR-PROJYCT &; CENTAZ FOA FADFESSIONAL TRAINING AND WORK CAPACITY RECOVERY - RDDBAV
= - %en -
- - -
TOTAL SUB-PACIECT 4
| TOTAL (s sub-projects) D R - T l

(¢ quntarvaiue 15 B 35 (ha 33Xhbngs 41274 farce a1 the €318 O CORLIACE HEAING.
Wagrpnyras 1 be uned; W for Works, G for Goods 209 3 lor sanviens,
m

(RT3 e 1o foree al i oayment.

6€ 40 £€ 9384



TABLE 3: PROJECT COSTS and FINANCING SOURCES (VhT‘_ EXCLUI

Country: Romania
Project: LD 1984 {2018)
Profect titte: Modernisation of judiclary Infrastructure In Romanis Reporting cut-off date: o

Costs mated Cost %
o i E:R ’ Revisad ent d (out of Comments
(baseli nﬂtheum costsin EUR revised costs)
. an:z:: ) (date of revision
- Contract ref. pproval
Costitems . }
SUB-PROJECT ): BERCENT PRISON

1. Lnd scquisition and land planning costs
2. Feastbility study, design and construction

2.1 Pre-frosibifty gnd FegsRoiity study
y 2.2 Moin design
2.3 Supervision

3. Construction and equipment
3.1 Constructions and instofiations
3.2 équipment
Xy 4. Vehictes for transport of inmrates
S. Construction site security
I& Maintensace mlnlni

7. Contingency

TOTAL SUB-PROJECT 1 RIS i i CER 7
SUB-PROIECT 2; UNGURIU PRISON

1. Land acquisition and (and ptanning costs
2. Feasibllity study, design and construction

|supervision
2.1 Feosibikty study
2.2 Mgin design
2.3 Supervision

3. Construction wed eguipment
3.1 Constructinas and instofations
3.2Mochinery, technologkol ond f "
equipment requiring gssembly
3 3Equisment

4. Organization of site

S, Vehides for port of inmr
6. Construction site secutity

7. Maintenance tralning

8 Contingency

TOTALSUB-PROJECT 2 P " 3 —

6E 4O 8¢ 388y
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1. Land scquisition and land ptanning costs

2. Fagsibliity study, design and construction
envision

- 2.1 Feosidbty study

2.3 Other studwes

> | 2.3Main design

2.4 Supervision

|1 Construction and eguipment
3,1 Constructions and mnstollations

TOTAL SUS-PROJECT 3

J M- PROIECT 4 CENTRE FOR PROFESSIONAL TRAINING AND WORK CAPACITY RECOVERY - RODBAV

2. Feasibility study, design and construttion
supervision

21 Feasibilly study.

23 Other studies

2.2 Main design

| 23 supervisin

3. Construction and equipment

3.1 Constructions und instalations

A2 fquipment

4, Comtingen

TOTAL SUB. PROJECT 4 ! CaXEE | T (e kSR A AN

PROIECT STAFF RELATED COSTS

Project statf costs {salaries)

PIU Ope ptional costs

Contingency S - — —tp—r
TOTAL PROJECT STAFF/GPERATING COSTS ﬁ. : T N o Ao
GRAND TOTAL - X ik aniE ! JEr

N 2N

e
SQURCES OF FUNDING 3

A

A O

{3) Exchange rate at the date of payment.
* Tha cost ftems wil ba futher detafie s during implementation
** The hinzfine braskdown [y enly indicstive end subject 10 changs sftes tha fesidility report B ompleted
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